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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) NR 1174/2013 

z dnia 20 listopada 2013 r. 

zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1126/2008 przyjmujące określone międzynarodowe standardy 
rachunkowości zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1606/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady 
w odniesieniu do Międzynarodowych Standardów Sprawozdawczości Finansowej nr 10 i 12 oraz 

Międzynarodowego Standardu Rachunkowości nr 27 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 1606/2002 Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 19 lipca 2002 r. w sprawie stoso
wania międzynarodowych standardów rachunkowości ( 1 ), 
w szczególności jego art. 3 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Na mocy rozporządzenia Komisji (WE) nr 1126/2008 ( 2 ) 
przyjęto określone międzynarodowe standardy rachunko
wości oraz ich interpretacje istniejące w dniu 15 paździer
nika 2008 r. 

(2) W październiku 2012 r. Rada Międzynarodowych Stan
dardów Rachunkowości (RMSR) opublikowała zmiany 
Międzynarodowego Standardu Sprawozdawczości Finan
sowej (MSSF) 10 Skonsolidowane sprawozdania finansowe, 
MSSF 12 Ujawnianie informacji na temat udziałów w innych 
jednostkach oraz Międzynarodowego Standardu Rachun
kowości (MSR) 27 Jednostkowe Sprawozdania Finansowe. 
MSSF 10 został zmieniony, tak aby lepiej odzwierciedlać 
model biznesowy jednostek inwestycyjnych. Zawiera on 
wymóg, by jednostki inwestycyjne dokonywały wyceny 
swoich jednostek zależnych według wartości godziwej 
przez wynik finansowy, zamiast dokonywania ich konso
lidacji. MSSF 12 został zmieniony, tak aby wprowadzić 
wymóg szczegółowych ujawnień na temat takich jedno
stek zależnych jednostek inwestycyjnych. W wyniku 
zmian wprowadzonych w MSR 27 zlikwidowano 
również możliwość wyboru dla jednostek inwestycyjnych 
w zakresie wyceny inwestycji w niektórych jednostkach 
zależnych według kosztu lub według wartości godziwej 
w ich jednostkowych sprawozdaniach finansowych. 
Zmiany MSSF 10, MSSF 12 i MSR 27 powodują 
w konsekwencji zmiany MSSF 1, MSSF 3, MSSF 7, 
MSR 7, MSR 12, MSR 24, MSR 32, MSR 34 i MSR 
39, tak aby zapewnić spójność między międzynarodo
wymi standardami rachunkowości. 

(3) Zmiany MSSF 10, MSR 27 oraz niektóre wynikające 
z nich zmiany innych standardów zawierają odniesienia 
do MSSF 9 Instrumenty finansowe, który obecnie nie może 
być stosowany, ponieważ nie został jeszcze przyjęty 
przez Unię. Dlatego też wszelkie odniesienia do MSSF 
9 zawarte w załączniku do niniejszego rozporządzenia 
należy odczytywać jako odniesienia do MSR 39. 

(4) Konsultacje z Grupą Ekspertów Technicznych z Europej
skiej Grupy Doradczej ds. Sprawozdawczości Finansowej 
potwierdziły, że zmiany MSSF 10, MSSF 12 i MSR 27 
spełniają techniczne kryteria przyjęcia określone w art. 3 
ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1606/2002. 

(5) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) 
nr 1126/2008. 

(6) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są 
zgodne z opinią Komitetu Regulacyjnego ds. Rachunko
wości, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

1. W załączniku do rozporządzenia (WE) nr 1126/2008 
wprowadza się następujące zmiany: 

a) Międzynarodowy Standard Sprawozdawczości Finansowej 
(MSSF) 10 Skonsolidowane sprawozdania finansowe zmienia się 
zgodnie z załącznikiem do niniejszego rozporządzenia; 

b) MSSF 12 Ujawnianie informacji na temat udziałów w innych 
jednostkach zmienia się zgodnie z załącznikiem do niniej
szego rozporządzenia;.
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c) Międzynarodowy Standard Rachunkowości (MSR) 27 Jedno
stkowe Sprawozdania Finansowe zmienia się zgodnie z załączni
kiem do niniejszego rozporządzenia; 

d) MSSF 1 Zastosowanie Międzynarodowych Standardów Spra
wozdawczości Finansowej po raz pierwszy, MSSF 3 Połą
czenia jednostek, MSSF 7 Instrumenty finansowe: ujawnianie 
informacji, MSR 7 Sprawozdanie z przepływów pieniężnych, 
MSR 12 Podatek dochodowy, MSR 24 Ujawnianie informacji 
na temat podmiotów powiązanych, MSR 32 Instrumenty 
finansowe: prezentacja, MSR 34 Śródroczna sprawozdaw
czość finansowa oraz MSR 39 Instrumenty finansowe: ujmo
wanie i wycena zmienia się zgodnie ze zmianami MSSF 10 
zgodnie z załącznikiem do niniejszego rozporządzenia. 

2. Wszelkie odniesienia do MSSF 9 Instrumenty finansowe 
zawarte w zmianach, o których mowa w ust. 1, należy rozu
mieć jako odniesienia do MSR 39. 

Artykuł 2 

Wszystkie przedsiębiorstwa stosują zmiany, o których mowa 
w art. 1 ust. 1, najpóźniej wraz z rozpoczęciem swojego pierw
szego roku obrotowego rozpoczynającego się dnia 1 stycznia 
2014 r. lub później. 

Artykuł 3 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie trzeciego dnia po 
jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 20 listopada 2013 r. 

W imieniu Komisji 
José Manuel BARROSO 

Przewodniczący

PL L 312/2 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 21.11.2013



ZAŁĄCZNIK 

MIĘDZYNARODOWE STANDARDY RACHUNKOWOŚCI 

MSSF 10 MSSF 10 Skonsolidowane sprawozdania finansowe 

MSSF 12 MSSF 12 Ujawnianie informacji na temat udziałów w innych jednostkach 

MSR 27 MSR 27 Jednostkowe Sprawozdania Finansowe 

„Powielanie dozwolone w obrębie Europejskiego Obszaru Gospodarczego. Wszystkie istniejące prawa są 
zastrzeżone poza EOG, z wyjątkiem prawa do powielania na użytek własny lub w innych uczciwych celach. 
Więcej informacji można uzyskać na stronie RMSR www.iasb.org”

PL 21.11.2013 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 312/3

http://www.iasb.org


Jednostki inwestycyjne 

(Zmiany MSSF 10, MSSF 12 i MSR 27) 

Zmiany MSSF 10 Skonsolidowane sprawozdania finansowe 

Paragrafy 2 i 4 zostały zmienione. 

2 Aby spełnić wymóg określony w paragrafie 1, niniejszy MSSF: 

(a) … 

(c) określa sposób stosowania zasady kontroli w celu ustalenia, czy dany inwestor sprawuje kontrolę nad 
jednostką, w której dokonano inwestycji, i w związku z tym musi dokonywać konsolidacji tej jednostki; 

(d) określa wymogi rachunkowości w zakresie sporządzania skonsolidowanych sprawozdań finansowych; oraz 

(e) definiuje jednostkę inwestycyjną oraz określa wyjątek w zakresie konsolidacji określonych jednostek zależnych 
jednostki inwestycyjnej. 

3 … 

4 Podmiot, który jest jednostką dominującą, przedstawia skonsolidowane sprawozdania finansowe. Niniejszy MSSF 
stosuje się do wszystkich jednostek, z następującymi wyjątkami: 

(a) … 

(c) jednostka inwestycyjna nie musi prezentować skonsolidowanego sprawozdania finansowego, jeżeli zgodnie 
z paragrafem 31 niniejszego MSSF musi dokonać wyceny wszystkich swoich jednostek zależnych według 
wartości godziwej przez wynik finansowy. 

Po paragrafie 26 dodano nagłówki i paragrafy 27–33. 

USTALENIE, CZY JEDNOSTKA JEST JEDNOSTKĄ INWESTYCYJNĄ 

27 Jednostka dominująca określa, czy jest jednostką inwestycyjną. Jednostka inwestycyjna to jednostka, 
która: 

(a) uzyskuje środki finansowe od jednego lub większej liczby inwestorów w celu świadczenia temu 
inwestorowi (tym inwestorom) usług w zakresie zarządzania inwestycjami; 

(b) zobowiązuje się wobec swojego inwestora (swoich inwestorów), że przedmiotem jej działalności jest 
inwestowanie środków finansowych jedynie w celu uzyskiwania zwrotów pochodzących ze wzrostu 
wartości inwestycji, z przychodów z inwestycji lub z obu tych źródeł; oraz 

(c) dokonuje wyceny i oceny wyników działalności w odniesieniu do zasadniczo wszystkich swoich 
inwestycji według wartości godziwej. 

W paragrafach B85A–B85M przedstawiono odnośne objaśnienia stosowania. 

28 Dokonując oceny swojej zgodności z definicją zawartą w paragrafie 27, jednostka rozpatruje, czy posiada nastę
pujące cechy charakterystyczne jednostki inwestycyjnej, tj. czy: 

(a) posiada więcej niż jedną inwestycję (zob. paragrafy B85O–B85P); 

(b) posiada więcej niż jednego inwestora (zob. paragrafy B85Q–B85S); 

(c) posiada inwestorów, którzy nie są podmiotami powiązanymi z jednostką (zob. paragrafy B85T–B85U); oraz 

(d) posiada udziały własnościowe w formie kapitału własnego lub podobne udziały (zob. paragrafy B85V–B85W). 

Brak którejkolwiek z tych cech charakterystycznych niekoniecznie oznacza, że danej jednostki nie można skla
syfikować jako jednostki inwestycyjnej. Jednostka inwestycyjna, której nie można przypisać wszystkich powy 
ższych cech charakterystycznych, ujawnia dodatkowe informacje wymagane w paragrafie 9A MSSF 12 Ujawnianie 
udziałów w innych jednostkach. 

29 Jeżeli fakty i okoliczności wskazują, że nastąpiły zmiany w zakresie co najmniej jednego z trzech elementów, 
które składają się na definicję jednostki inwestycyjnej, określoną w paragrafie 27, lub w zakresie cech charaktery
stycznych jednostki inwestycyjnej, określonych w paragrafie 28, jednostka dominująca dokonuje ponownej oceny, 
czy jest ona jednostką inwestycyjną. 

30 Jednostka dominująca, która przestaje być jednostką inwestycyjną lub staje się jednostką inwestycyjną, uwzględnia 
tę zmianę swojego statusu prospektywnie od dnia wystąpienia zmiany statusu (zob. paragrafy B100–B101).
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JEDNOSTKI INWESTYCYJNE: WYJĄTEK W ZAKRESIE KONSOLIDACJI 

31 Z wyjątkiem przypadku opisanego w paragrafie 32 jednostka inwestycyjna nie dokonuje konsolidacji 
swoich jednostek zależnych ani nie stosuje MSSF 3, gdy uzyskuje kontrolę nad inną jednostką. Zamiast 
tego jednostka inwestycyjna dokonuje wyceny inwestycji w jednostce zależnej według wartości 
godziwej przez wynik finansowy zgodnie z MSSF 9 ( 1 ). 

32 Niezależnie od wymogu określonego w paragrafie 31, jeżeli jednostka inwestycyjna posiada jednostkę zależną, 
która świadczy usługi związane z działalnością inwestycyjną jednostki inwestycyjnej (zob. paragrafy B85C–B85E), 
jednostka inwestycyjna dokonuje konsolidacji tej jednostki zależnej zgodnie z paragrafami 19–26 niniejszego 
MSSF i stosuje wymogi MSSF 3 w odniesieniu do przejęcia takiej jednostki zależnej. 

33 Jednostka dominująca jednostki inwestycyjnej dokonuje konsolidacji wszystkich jednostek, które kontroluje, 
w tym jednostek kontrolowanych za pośrednictwem jednostki zależnej będącej jednostką inwestycyjną, chyba 
że sama jednostka dominująca jest jednostką inwestycyjną. 

W załączniku A dodano nową definicję. 

grupa kapitałowa … 

jednostka inwestycyjna Jednostka, która: 

(a) uzyskuje środki finansowe od jednego lub większej liczby inwestorów w celu świadczenia 
temu inwestorowi (tym inwestorom) usług w zakresie zarządzania inwestycjami; 

(b) zobowiązuje się wobec swojego inwestora (swoich inwestorów), że przedmiotem jej 
działalności jest inwestowanie środków finansowych jedynie w celu uzyskiwania 
zwrotów pochodzących ze wzrostu wartości inwestycji, z przychodów z inwestycji lub 
z obu tych źródeł; oraz 

(c) dokonuje wyceny i oceny wyników działalności w odniesieniu do zasadniczo wszystkich 
swoich inwestycji według wartości godziwej. 

W załączniku B dodano nagłówki i paragrafy B85A–B85W. 

USTALENIE, CZY JEDNOSTKA JEST JEDNOSTKĄ INWESTYCYJNĄ 

B85A Jednostka, oceniając, czy jest ona jednostką inwestycyjną, rozpatruje wszystkie fakty i okoliczności, w tym przed
miot swojej działalności i swoją strukturę. Jednostka, która posiada trzy elementy definicji jednostki inwestycyjnej 
określonej w paragrafie 27, jest jednostką inwestycyjną. Elementy definicji opisano bardziej szczegółowo w para
grafach B85B–B85M. 

Przedmiot działalności 

B85B W definicji jednostki inwestycyjnej wymaga się, aby przedmiotem działalności jednostki było inwestowanie 
wyłącznie w celu osiągania wzrostu wartości inwestycji, przychodów z inwestycji (na przykład dywidendy, odsetek 
lub czynszu) lub w obu tych celach. Dokumenty wskazujące cele inwestycyjne jednostki, takie jak prospekt 
emisyjny jednostki, publikacje rozpowszechniane przez jednostkę oraz inne dokumenty dotyczące osoby prawnej 
lub spółki osobowej, zazwyczaj świadczą o przedmiocie działalności jednostki inwestycyjnej. Kolejnym dowodem 
może być sposób, w jaki jednostka przedstawia się innym podmiotom (na przykład potencjalnym inwestorom lub 
potencjalnym jednostkom, w których dokona inwestycji); na przykład jednostka może przedstawiać swoją dzia 
łalność jako prowadzenie średnioterminowych inwestycji mających na celu wzrost ich wartości. Natomiast w przy
padku jednostki, która przedstawia się jako inwestor, którego celem jest opracowywanie, wytwarzanie i wprowa
dzanie do obrotu produktów wspólnie ze swoimi jednostkami, w których dokonuje inwestycji, przedmiot dzia 
łalności jest niezgodny z przedmiotem działalności jednostki inwestycyjnej, ponieważ taka jednostka będzie 
uzyskiwać zwroty z działalności w zakresie opracowywania, wytwarzania i wprowadzania do obrotu produktów 
oraz ze swoich inwestycji (zob. paragraf B85I). 

B85C Jednostka inwestycyjna może świadczyć usługi związane z inwestycjami (na przykład usługi w zakresie doradztwa 
inwestycyjnego, zarządzanie inwestycjami, wsparcie inwestycyjne i usługi administracyjne), bezpośrednio bądź też 
za pośrednictwem jednostki zależnej, stronom trzecim, jak również swoim inwestorom, nawet jeżeli działalność ta 
jest znacząca dla jednostki. 

B85D Jednostka inwestycyjna może również uczestniczyć w następujących usługach związanych z inwestycjami, 
bezpośrednio bądź też za pośrednictwem jednostki zależnej, jeżeli działalność ta jest podejmowana w celu 
maksymalizacji zwrotów z inwestycji (wzrostu wartości inwestycji lub przychodów z inwestycji) w swoich 
jednostkach, w których dokonano inwestycji, i nie stanowi oddzielnej znaczącej działalności ani oddzielnego 
znaczącego źródła przychodu dla jednostki inwestycyjnej: 

(a) świadczenie usług w zakresie zarządzania oraz doradztwa strategicznego na rzecz jednostki, w której doko
nano inwestycji; oraz 

(b) udzielanie wsparcia finansowego na rzecz jednostki, w której dokonano inwestycji, na przykład pożyczki, 
zobowiązania kapitałowego lub gwarancji.
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B85E Jeżeli jednostka inwestycyjna posiada jednostkę zależną, która prowadzi usługi lub działalność związane z inwe
stycjami, opisane w paragrafach B85C–B85D, na rzecz jednostki lub innych podmiotów, jednostka inwestycyjna 
dokonuje konsolidacji tej jednostki zależnej zgodnie z paragrafem 32. 

Strategie wyjścia 

B85F Plany inwestycyjne jednostki również świadczą o przedmiocie jej działalności. Jedną z cech, która odróżnia 
jednostkę inwestycyjną od innych jednostek, jest to, że jednostka inwestycyjna nie planuje utrzymywać swoich 
inwestycji bezterminowo; utrzymuje je przez określony okres. Ponieważ inwestycje kapitałowe oraz inwestycje 
w aktywa niefinansowe mogą być potencjalnie utrzymywane bezterminowo, jednostka inwestycyjna musi mieć 
strategię wyjścia dokumentującą, w jaki sposób jednostka ta planuje zrealizować wzrost wartości w przypadku 
zasadniczo wszystkich swoich inwestycji kapitałowych i inwestycji w aktywa niefinansowe. Jednostka inwestycyjna 
musi również mieć strategię wyjścia w odniesieniu do wszelkich instrumentów dłużnych, które potencjalnie mogą 
być utrzymywane bezterminowo, na przykład inwestycji w wieczyste instrumenty dłużne. Jednostka nie doku
mentuje konkretnych strategii wyjścia dla każdej indywidualnej inwestycji, ale wskazuje różne potencjalne strategie 
dotyczące różnych rodzajów lub portfeli inwestycji, obejmujące konkretne ramy czasowe wyjścia z inwestycji. 
Mechanizmów wyjścia, które wprowadzono jedynie na potrzeby wystąpienia zdarzeń niewykonania zobowiązania, 
takich jak naruszenie lub niedotrzymanie umowy, nie uznaje się za strategie wyjścia dla potrzeb niniejszej oceny. 

B85G Strategie wyjścia mogą się różnić w zależności od rodzaju inwestycji. W przypadku inwestycji na niepublicznym 
rynku kapitałowym przykłady strategii wyjścia obejmują pierwszą ofertę publiczną, ofertę na rynku niepublicz
nym, sprzedaż przedsiębiorstwa (trade sale), dystrybucje (wśród inwestorów) udziałów własnościowych jednostek, 
w których dokonano inwestycji, oraz sprzedaż aktywów (w tym sprzedaż aktywów jednostki, w której dokonano 
inwestycji, a następnie likwidację jednostki, w której dokonano inwestycji). W przypadku inwestycji kapitałowych, 
które są przedmiotem obrotu na rynku publicznym, przykłady strategii wyjścia obejmują sprzedaż inwestycji 
w ofercie na rynku niepublicznym lub na rynku publicznym. W przypadku inwestycji w nieruchomości przy
kładem strategii wyjścia jest sprzedaż nieruchomości za pośrednictwem specjalistycznych biur handlu nierucho
mościami lub w wolnym obrocie. 

B85H Jednostka inwestycyjna może posiadać inwestycje w innej jednostce inwestycyjnej, która jest tworzona w związku 
z tą jednostką z przyczyn prawnych, regulacyjnych, podatkowych lub podobnych przyczyn związanych z prowa
dzeniem działalności. W takim przypadku jednostka inwestycyjna nie musi posiadać strategii wyjścia w odniesieniu 
do tej inwestycji, pod warunkiem że jednostka, w której jednostka inwestycyjna dokonała inwestycji, ma odpo
wiednie strategie wyjścia w odniesieniu do swoich inwestycji. 

Zyski z inwestycji 

B85I Jednostka nie inwestuje wyłącznie w celu uzyskania wzrostu wartości inwestycji, przychodów z inwestycji lub 
w obu tych celach, jeżeli jednostka ta lub inny członek grupy kapitałowej, w skład której wchodzi jednostka (tj. 
grupy kapitałowej, która jest kontrolowana przez jednostkę dominującą najwyższego szczebla w stosunku do 
jednostki inwestycyjnej), uzyskuje lub ma na celu uzyskanie innych korzyści z inwestycji jednostki, które nie są 
dostępne innym podmiotom, które nie są powiązane z jednostką, w której dokonano inwestycji. Korzyści takie 
obejmują: 

(a) nabycie, wykorzystanie, wymianę lub eksploatację procesów, aktywów lub technologii jednostki, w której 
dokonano inwestycji. Dotyczy to jednostki lub innego członka grupy kapitałowej mającego niewspółmierne 
lub wyłączne prawa nabycia aktywów, technologii, produktów lub usług jakiejkolwiek jednostki, w której 
dokonano inwestycji; na przykład posiadając opcję nabycia aktywu od jednostki, w której dokonano inwesty
cji, jeżeli tworzenie aktywu uznaje się za pomyślne; 

(b) wspólne ustalenia umowne (określone w MSSF 11) lub inne porozumienia między jednostką lub innym 
członkiem grupy kapitałowej a jednostką, w której dokonano inwestycji, w celu opracowywania, wytwarzania, 
wprowadzania do obrotu lub zapewniania produktów bądź świadczenia usług; 

(c) gwarancje lub aktywa finansowe przekazane przez jednostkę, w której dokonano inwestycji, jako zabezpie
czenie umów kredytowych jednostki lub innego członka grupy kapitałowej (jednak jednostka inwestycyjna 
nadal byłaby w stanie wykorzystać inwestycje w jednostce, w której dokonano inwestycji, jako zabezpieczenie 
jakiejkolwiek ze swoich pożyczek); 

(d) opcję posiadaną przez podmiot powiązany z jednostką dotyczącą kupna, od tej jednostki lub innego członka 
grupy kapitałowej, udziału własnościowego w jednostce, w której jednostka dokonała inwestycji; 

(e) z wyjątkiem przypadku opisanego w paragrafie B85J transakcje między jednostką lub innym członkiem grupy 
kapitałowej a jednostką, w której dokonano inwestycji, które: 

(i) są oparte na warunkach niedostępnych jednostkom, które nie są podmiotami powiązanymi ani z jedno
stką, ani z innym członkiem grupy kapitałowej ani z jednostką, w której dokonano inwestycji; 

(ii) nie są oparte na wartości godziwej; lub 

(iii) stanowią znaczącą część działalności jednostki, w której dokonano inwestycji, lub jednostki, w tym 
działalności innych jednostek grupy kapitałowej.
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B85J Jednostka inwestycyjna może mieć strategię inwestowania w więcej niż jedną jednostkę w tej samej branży, na 
tym samym rynku lub na tym samym obszarze geograficznym, tak aby wykorzystywać efekty synergii, które 
pobudzają wzrost wartości oraz zwiększają przychody z inwestycji w tych jednostkach, w których dokonano 
inwestycji. Niezależnie od paragrafu B85I pkt e) jednostka nie jest pozbawiona możliwości bycia sklasyfikowaną 
jako jednostka inwestycyjna jedynie dlatego, że takie jednostki, w których dokonano inwestycji, prowadzą ze sobą 
wymianę handlową. 

Wycena w wartości godziwej 

B85K Zasadniczym elementem definicji jednostki inwestycyjnej jest to, że dokonuje ona wyceny i oceny wyników 
działalności w odniesieniu do zasadniczo wszystkich swoich inwestycji według wartości godziwej, gdyż dzięki 
zastosowaniu wartości godziwej uzyskuje się bardziej miarodajne dane niż, na przykład, w przypadku dokony
wania konsolidacji swoich jednostek zależnych lub wykorzystywania metody praw własności w odniesieniu do 
swoich udziałów w jednostkach stowarzyszonych lub we wspólnych przedsięwzięciach. Aby wykazać swoją 
zgodność z tym elementem definicji, jednostka inwestycyjna: 

(a) przekazuje inwestorom dane dotyczące wartości godziwej i dokonuje wyceny zasadniczo wszystkich swoich 
inwestycji według wartości godziwej w swoich sprawozdaniach finansowych, gdy tylko wartość godziwa jest 
wymagana lub dozwolona zgodnie z MSSF; oraz 

(b) w ramach jednostki przekazuje dane dotyczące wartości godziwej kluczowym członkom kierownictwa jedno
stki (określonym w MSR 24), którzy wykorzystują wartość godziwą jako podstawowy atrybut wyceny służący 
dokonaniu oceny wyników działalności zasadniczo wszystkich swoich inwestycji oraz podejmowaniu decyzji 
inwestycyjnych. 

B85L W celu spełnienia wymogu określonego w B85K pkt a) jednostka inwestycyjna: 

(a) wybiera opcję ujmowania nieruchomości inwestycyjnych przy użyciu modelu wartości godziwej określonego 
w MSR 40 Nieruchomości inwestycyjne; 

(b) wybiera zwolnienie ze stosowania metody praw własności określonej w MSR 28 w przypadku swoich inwe
stycji w jednostkach stowarzyszonych i wspólnych przedsięwzięciach; oraz 

(c) dokonuje wyceny swoich aktywów finansowych według wartości godziwej, stosując wymogi MSSF 9. 

B85M Jednostka inwestycyjna może posiadać pewne aktywa nieinwestycyjne, takie jak nieruchomość, w której mieści się 
siedziba główna, i odnośne wyposażenie, oraz może mieć również zobowiązania finansowe. Element dotyczący 
wyceny w wartości godziwej ujęty w definicji jednostki inwestycyjnej w paragrafie 27 pkt c) ma zastosowanie do 
inwestycji dokonywanych przez jednostkę inwestycyjną. W związku z tym jednostka inwestycyjna nie musi 
dokonywać wyceny swoich aktywów nieinwestycyjnych ani swoich zobowiązań według wartości godziwej. 

Cechy charakterystyczne jednostki inwestycyjnej 

B85N Ustalając, czy jednostka spełnia definicję jednostki inwestycyjnej, jednostka ta rozpatruje, czy wykazuje cechy 
charakterystyczne jednostki inwestycyjnej (zob. paragraf 28). Brak jednej lub kilku z tych cech charakterystycz
nych niekoniecznie oznacza, że danej jednostki nie można sklasyfikować jako jednostki inwestycyjnej, ale wska
zuje, że do ustalenia, czy jednostka jest jednostką inwestycyjną, wymagana jest dodatkowa ocena. 

Więcej niż jedna inwestycja 

B85O Jednostka inwestycyjna zazwyczaj posiada kilka inwestycji w celu dywersyfikacji ryzyka i maksymalizacji zwrotów. 
Jednostka może posiadać portfel inwestycji bezpośrednio lub pośrednio, na przykład poprzez posiadanie pojedyn
czej inwestycji w innej jednostce inwestycyjnej, która sama posiada kilka inwestycji. 

B85P Mogą wystąpić okresy, w których jednostka posiada pojedynczą inwestycję. Jednak posiadanie pojedynczej inwe
stycji niekoniecznie uniemożliwia jednostce zachowanie zgodności z definicją jednostki inwestycyjnej. Na przykład 
jednostka inwestycyjna może posiadać tylko pojedynczą inwestycję, gdy jednostka ta: 

(a) rozpoczyna działalność i jeszcze nie określiła odpowiednich inwestycji, a tym samym nie wykonała jeszcze 
swojego planu inwestycyjnego w celu nabycia kilku inwestycji; 

(b) nie dokonała jeszcze innych inwestycji w celu zastąpienia tych, które zbyła; 

(c) została stworzona w celu gromadzenia środków inwestorów celem inwestowania w pojedynczą inwestycję, 
gdy inwestycja ta jest niemożliwa do uzyskania przez pojedynczych inwestorów (na przykład gdy wymagana 
minimalna inwestycja jest zbyt wysoka dla pojedynczego inwestora); lub 

(d) jest w procesie likwidacji. 

Więcej niż jeden inwestor 

B85Q Zazwyczaj jednostka inwestycyjna posiada kilku inwestorów, którzy łączą swoje środki w celu uzyskania dostępu 
do usług w zakresie zarządzania inwestycjami oraz możliwości inwestycyjnych, do których nie mieliby dostępu 
pojedynczo. Obecność kilku inwestorów czyni o wiele mniej prawdopodobną sytuację, w której jednostka lub inni 
członkowie grupy kapitałowej, w skład której wchodzi jednostka, uzyskają korzyści inne niż wzrost wartości 
inwestycji lub przychód z inwestycji (zob. paragraf B85I).
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B85R Alternatywnie jednostka inwestycyjna może zostać utworzona przez lub dla pojedynczego inwestora, który 
reprezentuje lub wspiera interesy szerszej grupy inwestorów (dotyczy to na przykład funduszu emerytalnego, 
rządowego funduszu inwestycyjnego lub rodzinnego funduszu powierniczego). 

B85S Mogą również występować okresy, w których jednostka tymczasowo ma pojedynczego inwestora. Na przykład 
jednostka inwestycyjna może mieć tylko pojedynczego inwestora, gdy jednostka ta: 

(a) jest w trakcie pierwszego terminu ofert, który nie upłynął, a jednostka aktywnie wyszukuje odpowiednich 
inwestorów; 

(b) nie znalazła jeszcze odpowiednich inwestorów w celu zastąpienia udziałów własnościowych, które zostały 
umorzone; lub 

(c) jest w procesie likwidacji. 

Inwestorzy niepowiązani 

B85T Zazwyczaj jednostka inwestycyjna posiada kilku inwestorów, którzy nie są podmiotami powiązanymi (określo
nymi w MSR 24) z jednostką lub innymi członkami grupy kapitałowej, w skład której wchodzi jednostka. 
Obecność inwestorów niepowiązanych czyni o wiele mniej prawdopodobną sytuację, w której jednostka lub 
inni członkowie grupy kapitałowej, w skład której wchodzi jednostka, uzyskają korzyści inne niż wzrost wartości 
inwestycji lub przychód z inwestycji (zob. paragraf B85I). 

B85U Jednak nawet jeżeli inwestorzy są z powiązani z jednostką, jednostka może mimo to być uznana za jednostkę 
inwestycyjną. Na przykład jednostka inwestycyjna może utworzyć oddzielny „równoległy” fundusz dla grupy 
swoich pracowników (na przykład kluczowych członków kierownictwa) lub innych powiązanych inwestorów, 
który odzwierciedla inwestycje głównego funduszu inwestycyjnego jednostki. Ten „równoległy” fundusz może być 
uznany za jednostkę inwestycyjną, pomimo że wszyscy jego inwestorzy są podmiotami powiązanymi. 

Udziały własnościowe 

B85V Jednostka inwestycyjna jest zazwyczaj oddzielnym podmiotem prawnym, choć nie musi nim być. Udziały własno 
ściowe w jednostce inwestycyjnej zwykle mają formę kapitału własnego lub podobnych udziałów (na przykład 
udziałów w spółce osobowej), którym przypisuje się proporcjonalne części aktywów netto jednostki inwestycyjnej. 
Obecność różnych kategorii inwestorów, z których niektórzy mają prawa jedynie do konkretnej inwestycji lub 
grup inwestycji lub którzy mają różne proporcjonalne udziały w aktywach netto, nie oznacza, że jednostka nie 
może być jednostką inwestycyjną. 

B85W Ponadto jednostka, która ma znaczące udziały własnościowe w formie wierzytelności, które zgodnie z innymi 
obowiązującymi MSSF nie są zgodne z definicją kapitału własnego, może mimo to być uznana za jednostkę 
inwestycyjną, pod warunkiem że posiadacze wierzytelności są obciążeni ryzykiem zmiennych zwrotów wynika
jącym ze zmian wartości godziwej aktywów netto jednostki. 

W załączniku B dodano nagłówek i paragrafy B100–B101. 

UWZGLĘDNIANIE ZMIANY STATUSU JEDNOSTKI INWESTYCYJNEJ 

B100 Gdy jednostka przestaje być jednostką inwestycyjną, stosuje MSSF 3 wobec każdej jednostki zależnej, którą 
uprzednio wyceniano według wartości godziwej przez wynik finansowy zgodnie z paragrafem 31. Dzień zmiany 
statusu uznaje się za dzień przejęcia. Wartość godziwa jednostki zależnej na datę uznaną za dzień przejęcia 
stanowi przeniesioną uznaną kwotę zapłaty podczas wyceny wartości firmy lub zysku z tytułu zakupu po 
okazyjnej cenie, które wynikają z uznanego przejęcia. Dokonuje się konsolidacji wszystkich jednostek zależnych 
zgodnie z paragrafami 19–24 niniejszego MSSF od dnia zmiany statusu. 

B101 Gdy jednostka staje się jednostką inwestycyjną, przestaje dokonywać konsolidacji swoich jednostek zależnych 
w dniu zmiany statusu, z wyjątkiem każdej jednostki zależnej, której konsolidacji nadal się dokonuje zgodnie 
z paragrafem 32. Jednostka inwestycyjna stosuje wymogi określone w paragrafach 25 i 26 wobec tych jednostek 
zależnych, które przestaje konsolidować, jak gdyby w tym dniu jednostka inwestycyjna utraciła kontrolę nad tymi 
jednostkami zależnymi. 

W załączniku C dodano nowy paragraf C1B. 

C1B Na podstawie dokumentu Jednostki inwestycyjne (Zmiany MSSF 10, MSSF 12 i MSR 27), opublikowanego 
w październiku 2012 r., zmieniono paragrafy 2, 4, C2A, C6A i załącznik A oraz dodano paragrafy 27–33, 
B85A–B85W, B100–B101 i C3A–C3F. Jednostka stosuje te zmiany w odniesieniu do okresów rocznych 
rozpoczynających się 1 stycznia 2014 r. i później. Wcześniejsze stosowanie jest dozwolone. Jeżeli jednostka 
stosuje te zmiany wcześniej, to fakt ten ujawnia i stosuje jednocześnie wszystkie zmiany ujęte w dokumencie 
Jednostki inwestycyjne. 

W załączniku C paragraf C2A został zmieniony.
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C2A Niezależnie od wymogów określonych w paragrafie 28 MSR 8, gdy niniejszy MSSF stosuje się po raz pierwszy 
oraz gdy, później, stosuje się po raz pierwszy zmiany dotyczące niniejszego MSSF określone w dokumencie 
Jednostki inwestycyjne, jednostka musi jedynie przedstawić informacje ilościowe wymagane w paragrafie 28 pkt f) 
MSR 8 za okres roczny bezpośrednio poprzedzający dzień pierwszego zastosowania niniejszego MSSF („bez
pośrednio poprzedzający okres”). Jednostka może również przedstawić te informacje za okres bieżący lub za 
wcześniejsze okresy porównawcze, ale nie ma takiego obowiązku. 

W załączniku C dodano nowe paragrafy C3A–C3F. 

C3A Na dzień pierwszego zastosowania jednostka dokonuje oceny, czy jest jednostką inwestycyjną, na podstawie 
faktów i okoliczności, które istnieją w tym dniu. Jeżeli jednostka stwierdzi, że na dzień pierwszego zastosowania 
jest jednostką inwestycyjną, stosuje wymogi określone w paragrafach C3B–C3F zamiast wymogów określonych 
w paragrafach C5–C5A. 

C3B Z wyjątkiem każdej jednostki zależnej, której konsolidacji dokonuje się zgodnie z paragrafem 32 (do którego 
odnoszą się odpowiednio paragrafy C3 i C6 lub paragrafy C4–C4C), jednostka inwestycyjna dokonuje wyceny 
swoich inwestycji w każdej jednostce zależnej według wartości godziwej przez wynik finansowy, jak gdyby 
wymogi niniejszego MSSF zawsze obowiązywały. Jednostka inwestycyjna retrospektywnie dokonuje korekty 
okresu rocznego bezpośrednio poprzedzającego dzień pierwszego zastosowania oraz kapitału własnego na 
początek bezpośrednio poprzedzającego okresu w odniesieniu do różnicy między: 

(a) poprzednią wartością bilansową jednostki zależnej; a 

(b) wartością godziwą inwestycji jednostki inwestycyjnej w jednostce zależnej. 

Łączna kwota korekty wartości godziwej uprzednio ujętej w innych całkowitych dochodach zostaje przeniesiona 
do zysków zatrzymanych z początkiem okresu rocznego bezpośrednio poprzedzającego datę pierwszego zasto
sowania. 

C3C Przed datą przyjęcia MSSF 13 Ustalanie wartości godziwej jednostka inwestycyjna stosuje kwoty wartości godziwej 
zgłoszone uprzednio inwestorom lub kierownictwu, jeżeli kwoty te stanowią kwotę, za jaką na dzień wyceny 
inwestycja ta mogłaby zostać wymieniona w ramach transakcji zawartej na warunkach rynkowych pomiędzy 
zainteresowanymi i dobrze poinformowanymi stronami transakcji. 

C3D Jeżeli dokonanie wyceny inwestycji w jednostce zależnej zgodnie z paragrafami C3B–C3C jest niewykonalne 
w praktyce (w rozumieniu MSR 8), jednostka inwestycyjna stosuje wymogi niniejszego MSSF z początkiem 
najwcześniejszego okresu, w odniesieniu do którego zastosowanie paragrafów C3B–C3C jest wykonalne w prak
tyce, a którym może być okres bieżący. Inwestor retrospektywnie dokonuje korekty okresu rocznego 
bezpośrednio poprzedzającego dzień pierwszego zastosowania, o ile początek najwcześniejszego okresu, w odnie
sieniu do którego zastosowanie niniejszego paragrafu jest wykonalne w praktyce, nie przypada w okresie bieżą
cym. W takim przypadku korektę kapitału własnego ujmuje się na początku okresu bieżącego. 

C3E Jeżeli jednostka inwestycyjna zbyła inwestycję w jednostce zależnej lub utraciła nad nią kontrolę przed dniem 
pierwszego zastosowania niniejszego MSSF, jednostka inwestycyjna nie musi dokonywać korekt wcześniejszych 
zapisów księgowych dotyczących tej jednostki zależnej. 

C3F Jeżeli jednostka stosuje zmiany określone w dokumencie Jednostki inwestycyjne w odniesieniu do okresu później
szego niż okres, w którym po raz pierwszy stosuje MSSF 10, odniesienia do „dnia pierwszego zastosowania” 
w paragrafach C3A–C3E oznaczają „początek rocznego okresu sprawozdawczego, w odniesieniu do którego 
zmiany określone w dokumencie Jednostki inwestycyjne (Zmiany MSSF 10, MSSF 12 i MSR 27), opublikowanym 
w październiku 2012 r., stosuje się po raz pierwszy”. 

W załączniku C paragraf C6A został zmieniony. 

C6A Pomimo że w paragrafach C3B–C5A mowa jest tylko o okresie rocznym bezpośrednio poprzedzającym dzień 
pierwszego zastosowania („bezpośrednio poprzedzającym okresie”), jednostka może również przedstawić skory
gowane informacje porównawcze za wcześniejsze prezentowane okresy, choć nie ma ona takiego obowiązku. 
Jeżeli jednostka faktycznie przedstawia skorygowane informacje porównawcze za wcześniejsze okresy, wszystkie 
odniesienia do „bezpośrednio poprzedzającego okresu” w paragrafach C3B–C5A należy rozumieć jako odniesienia 
do „najwcześniejszego prezentowanego skorygowanego okresu porównawczego”. 

Załącznik 

Odnośne zmiany innych standardów 

W niniejszym załączniku określono zmiany innych standardów, które są wynikiem opublikowania przez RMSR dokumentu „Jednostki 
inwestycyjne (Zmiany MSSF 10, MSSF 12 i MSR 27)”. Jednostka stosuje te zmiany w odniesieniu do okresów rocznych 
rozpoczynających się 1 stycznia 2014 r. i później. Wcześniejsze stosowanie dokumentu „Jednostki inwestycyjne” jest dozwolone. 
Jeżeli jednostka stosuje te zmiany wcześniej, to jednocześnie stosuje również wszystkie zmiany ujęte w dokumencie „Jednostki 
inwestycyjne”. W zmienionych paragrafach nowy tekst pokazano jako podkreślony, a tekst usunięty – jako przekreślony.
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MSSF 1 Zastosowanie Międzynarodowych Standardów Sprawozdawczości Finansowej po raz pierwszy 

Dodano paragraf 39T. 

39T Na podstawie dokumentu Jednostki inwestycyjne (Zmiany MSSF 10, MSSF 12 i MSR 27), opublikowanego 
w październiku 2012 r., zmieniono paragrafy D16, D17 i dodatek C oraz dodano nagłówek i paragrafy E6–E7. 
Jednostka stosuje te zmiany w odniesieniu do okresów rocznych rozpoczynających się 1 stycznia 2014 r. 
i później. Wcześniejsze stosowanie dokumentu Jednostki inwestycyjne jest dozwolone. Jeżeli jednostka stosuje te 
zmiany wcześniej, to jednocześnie stosuje również wszystkie zmiany ujęte w dokumencie Jednostki inwestycyjne. 

Dodatek C został zmieniony. 

Niniejszy dodatek stanowi integralną część MSSF. Jednostka stosuje poniższe wymogi w odniesieniu do połączeń jednostek, które 
jednostka ujęła przed dniem przejścia na MSSF. Niniejszy dodatek należy stosować jedynie w odniesieniu do połączeń jednostek 
w rozumieniu MSSF 3 Połączenia jednostek. 

W załączniku D paragrafy D16–D17 zostały zmienione. 

D16 Jeżeli jednostka zależna stosuje MSSF po raz pierwszy później niż jej jednostka dominująca, jednostka zależna 
w swoim sprawozdaniu finansowym dokonuje wyceny swoich aktywów i zobowiązań: 

(a) w wartościach bilansowych, które zostałyby ujęte w skonsolidowanym sprawozdaniu finansowym jednostki 
dominującej, zgodnie z dniem przejścia przez jednostkę dominującą na MSSF, jeżeli nie zostałyby dokonane 
żadne korekty z tytułu procedur konsolidacji ani z tytułu skutków połączenia jednostek, w ramach którego 
jednostka dominująca nabyła jednostkę zależną (możliwość ta nie jest dostępna dla jednostki zależnej jedno
stki inwestycyjnej, określonej w MSSF 10, której wycena musi być dokonana według wartości godziwej przez 
wynik finansowy); lub 

(b) … 

D17 Jeżeli jednak jednostka stosuje MSSF po raz pierwszy później niż jej jednostka zależna (lub jednostka stowarzy
szona lub wspólne przedsięwzięcie), jednostka ta w swoim skonsolidowanym sprawozdaniu finansowym doko
nuje wyceny aktywów i zobowiązań jednostki zależnej (lub jednostki stowarzyszonej lub wspólnego przedsięw
zięcia) w tych samych wartościach bilansowych, jakie wykazano w sprawozdaniu finansowym jednostki zależnej 
(lub jednostki stowarzyszonej lub wspólnego przedsięwzięcia), po dokonaniu korekt z tytułu konsolidacji i zasto
sowaniu metody praw własności oraz korekt z tytułu skutków połączenia jednostek, w ramach którego jednostka 
nabyła jednostkę zależną. Pomimo tego wymogu jednostka dominująca niebędąca jednostką inwestycyjną nie 
stosuje wyjątku w zakresie konsolidacji stosowanego przez jednostki zależne jednostek inwestycyjnych. ... 

W dodatku E po paragrafie E5 dodano nagłówek i paragrafy E6–E7. 

Jednostki inwestycyjne 

E6 Jednostka stosująca MSSF po raz pierwszy, która jest jednostką dominującą, ocenia, czy jest jednostką inwesty
cyjną, określoną w MSSF 10, na podstawie faktów i okoliczności istniejących w dniu przejścia na MSSF. 

E7 Jednostka stosująca MSSF po raz pierwszy, która jest jednostką inwestycyjną, określoną w MSSF 10, może 
stosować przepisy przejściowe określone w paragrafach C3C–C3D MSSF 10 oraz paragrafach 18C–18G MSR 
27, jeżeli jej pierwsze sprawozdanie finansowe sporządzone zgodnie z MSSF dotyczy okresu rocznego kończą
cego się nie później niż dnia 31 grudnia 2014 r. Odniesienia w przywołanych paragrafach do okresu rocznego 
bezpośrednio poprzedzającego dzień pierwszego zastosowania oznaczają najwcześniejszy zaprezentowany okres 
roczny. W konsekwencji odniesienia w tych paragrafach oznaczają dzień przejścia na MSSF. 

MSSF 3 Połączenia jednostek 

Paragraf 7 został zmieniony oraz dodano paragrafy 2A i 64G. 

2A Wymogi niniejszego standardu nie mają zastosowania do nabycia przez jednostkę inwestycyjną, określoną 
w MSSF 10 Skonsolidowane sprawozdania finansowe, inwestycji w jednostce zależnej, której wycena musi być 
dokonana według wartości godziwej przez wynik finansowy. 

7 Wytyczne zawarte w MSSF 10 stosuje się do identyfikacji jednostki przejmującej … 

64G Na podstawie dokumentu Jednostki inwestycyjne (Zmiany MSSF 10, MSSF 12 i MSR 27), opublikowanego 
w październiku 2012 r., zmieniono paragraf 7 oraz dodano paragraf 2A. Jednostka stosuje te zmiany w odnie
sieniu do okresów rocznych rozpoczynających się 1 stycznia 2014 r. i później. Wcześniejsze stosowanie doku
mentu Jednostki inwestycyjne jest dozwolone. Jeżeli jednostka stosuje te zmiany wcześniej, to jednocześnie stosuje 
również wszystkie zmiany ujęte w dokumencie Jednostki inwestycyjne. 

MSSF 7 Instrumenty finansowe: ujawnianie informacji 

Paragraf 3 został zmieniony oraz dodano paragraf 44X.
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3 Do stosowania niniejszego MSSF zobowiązane są wszystkie jednostki w odniesieniu do wszystkich rodzajów 
instrumentów finansowych, z wyłączeniem: 

(a) tych udziałów w jednostkach zależnych, stowarzyszonych lub we wspólnych przedsięwzięciach, które ujmo
wane są zgodnie z MSSF 10 Skonsolidowane sprawozdania finansowe, MSR 27 Jednostkowe sprawozdania finansowe 
lub MSR 28 Inwestycje w jednostkach stowarzyszonych i wspólnych przedsięwzięciach. Jednak w niektórych przypad
kach MSSF 10, MSR 27 lub MSR 28 wymagają od jednostki lub zezwalają jednostce, aby ujmowała udziały 
w jednostkach zależnych, stowarzyszonych lub we wspólnych przedsięwzięciach zgodnie z MSSF 9; w takich 
przypadkach jednostki stosują wymogi niniejszego MSSF, a w przypadku udziałów wycenianych według 
wartości godziwej – wymogi MSSF 13 Ustalanie wartości godziwej. Jednostki stosują również niniejszy MSSF 
do wszystkich instrumentów pochodnych powiązanych z udziałami w jednostkach zależnych, stowarzyszo
nych lub we wspólnych przedsięwzięciach, chyba że dany instrument pochodny spełnia definicję instrumentu 
kapitałowego określoną w MSR 32. 

44X Na podstawie dokumentu Jednostki inwestycyjne (Zmiany MSSF 10, MSSF 12 i MSR 27), opublikowanego 
w październiku 2012 r., zmieniono paragraf 3. Jednostka stosuje tę zmianę w odniesieniu do okresów rocznych 
rozpoczynających się 1 stycznia 2014 r. i później. Wcześniejsze stosowanie dokumentu Jednostki inwestycyjne jest 
dozwolone. Jeżeli jednostka stosuje tę zmianę wcześniej, to jednocześnie stosuje również wszystkie zmiany ujęte 
w dokumencie Jednostki inwestycyjne. 

MSR 7 Sprawozdanie z przepływów pieniężnych 

Paragrafy 42A i 42B zostały zmienione oraz dodano paragrafy 40A i 58. 

40A Jednostka inwestycyjna, określona w MSSF 10 Skonsolidowane sprawozdania finansowe, nie musi stosować paragrafu 
40 pkt c) i d) w odniesieniu do inwestycji w jednostce zależnej, której wycena musi być dokonana według 
wartości godziwej przez wynik finansowy. 

42A Przepływy pieniężne wynikające ze zmian w udziałach własnościowych w jednostce zależnej, które nie skutkują 
utratą kontroli, klasyfikuje się jako przepływy pieniężne z działalności finansowej, chyba że jednostka zależna jest 
własnością jednostki inwestycyjnej, określonej w MSSF 10, i jej wycena musi być dokonana według wartości 
godziwej przez wynik finansowy. 

42B Zmiany w udziałach własnościowych w jednostce zależnej, które nie skutkują utratą kontroli, na przykład 
późniejsze nabycie lub zbycie przez jednostkę dominującą instrumentów kapitałowych jednostki zależnej, ujmuje 
się jako transakcje na kapitale własnym (zob. MSSF 10), chyba że jednostka zależna jest własnością jednostki 
inwestycyjnej i jej wycena musi być dokonana według wartości godziwej przez wynik finansowy. Wynikające stąd 
przepływy pieniężne są klasyfikowane w ten sam sposób, jak inne transakcje z właścicielami, o których mowa 
w paragrafie 17. 

58 Na podstawie dokumentu Jednostki inwestycyjne (Zmiany MSSF 10, MSSF 12 i MSR 27), opublikowanego 
w październiku 2012 r., zmieniono paragrafy 42A i 42B oraz dodano paragraf 40A. Jednostka stosuje te zmiany 
w odniesieniu do okresów rocznych rozpoczynających się 1 stycznia 2014 r. i później. Wcześniejsze stosowanie 
dokumentu Jednostki inwestycyjne jest dozwolone. Jeżeli jednostka stosuje te zmiany wcześniej, to jednocześnie 
stosuje również wszystkie zmiany ujęte w dokumencie Jednostki inwestycyjne. 

MSR 12 Podatek dochodowy 

Paragrafy 58 i 68C zostały zmienione oraz dodano paragraf 98C. 

58 Bieżący i odroczony podatek ujmuje się jako przychód lub koszt uwzględniany w zyskach lub stratach danego 
okresu, z wyjątkiem podatków wynikających z: 

(a) … 

(b) połączenia jednostek (innego niż nabycie przez jednostkę inwestycyjną, określoną w MSSF 10 Skonsolidowane 
sprawozdania finansowe, jednostki zależnej, której wycena musi być dokonana według wartości godziwej przez 
wynik finansowy) (zob. paragrafy 66-68). 

68C Jak wskazano w paragrafie 68A, kwota odliczenia podatkowego (kosztu uzyskania przychodu) (lub oszacowanego 
przyszłego odliczenia podatkowego ustalanego zgodnie z paragrafem 68B) może się różnić od powiązanego z nią 
skumulowanego kosztu z tytułu wynagrodzenia. W paragrafie 58 niniejszego standardu wymaga się, aby bieżący 
i odroczony podatek dochodowy ujmować jako przychód lub obciążenie wpływające na zysk lub stratę danego 
okresu, z wyjątkiem podatków wynikających z a) transakcji lub zdarzeń, które są ujmowane, w tym samym lub 
innym okresie, poza zyskami lub stratami lub b) połączeń jednostek (innych niż nabycie przez jednostkę inwe
stycyjną jednostki zależnej, której wycena musi być dokonana według wartości godziwej przez wynik finansowy). 
Jeśli kwota odliczenia podatkowego (kosztu uzyskania przychodu) (lub oszacowanego przyszłego odliczenia 
podatkowego) przewyższa kwotę powiązanego z nią właściwego skumulowanego kosztu z tytułu wynagrodzenia, 
wskazuje to, iż odliczenie podatkowe (koszt uzyskania przychodu) odnosi się nie tylko do skumulowanego kosztu 
z tytułu wynagrodzenia, ale również do elementu kapitałowego. W takiej sytuacji nadwyżkę powiązanego bieżą
cego i odroczonego podatku ujmuje się bezpośrednio w kapitale własnym. 

98C Na podstawie dokumentu Jednostki inwestycyjne (Zmiany MSSF 10, MSSF 12 i MSR 27), opublikowanego 
w październiku 2012 r., zmieniono paragrafy 58 i 68C. Jednostka stosuje te zmiany w odniesieniu do okresów 
rocznych rozpoczynających się 1 stycznia 2014 r. i później. Wcześniejsze stosowanie dokumentu Jednostki 
inwestycyjne jest dozwolone. Jeżeli jednostka stosuje te zmiany wcześniej, to jednocześnie stosuje również wszystkie 
zmiany ujęte w dokumencie Jednostki inwestycyjne.
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MSR 24 Ujawnianie informacji na temat podmiotów powiązanych 

Paragrafy 4 i 9 zostały zmienione oraz dodano paragraf 28B. 

4 Transakcje pomiędzy podmiotami powiązanymi oraz nierozliczone salda należności i zobowiązań w stosunku do 
innych jednostek w grupie kapitałowej ujawnia się w sprawozdaniu finansowym jednostki. Transakcje pomiędzy 
podmiotami powiązanymi oraz nierozliczone salda należności i zobowiązań wewnątrz grupy kapitałowej wyłącza 
się na etapie sporządzenia skonsolidowanego sprawozdania finansowego grupy, z wyjątkiem takich transakcji 
i sald między jednostką inwestycyjną a jej jednostkami zależnymi wycenianymi według wartości godziwej przez 
wynik finansowy. 

9 Pojęcia „kontrola”, „jednostka inwestycyjna”, „współkontrola” i „znaczący wpływ” zdefiniowano, odpo
wiednio, w MSSF 10, MSSF 11 Wspólne ustalenia umowne oraz MSR 28 Inwestycje w jednostkach stowa
rzyszonych i wspólnych przedsięwzięciach; pojęcia te są stosowane w niniejszym standardzie w znaczeniu 
podanym w wymienionych MSSF. 

28B Na podstawie dokumentu Jednostki inwestycyjne (Zmiany MSSF 10, MSSF 12 i MSR 27), opublikowanego 
w październiku 2012 r., zmieniono paragrafy 4 i 9. Jednostka stosuje te zmiany w odniesieniu do okresów 
rocznych rozpoczynających się 1 stycznia 2014 r. i później. Wcześniejsze stosowanie dokumentu Jednostki 
inwestycyjne jest dozwolone. Jeżeli jednostka stosuje te zmiany wcześniej, to jednocześnie stosuje również wszystkie 
zmiany ujęte w dokumencie Jednostki inwestycyjne. 

MSR 32 Instrumenty finansowe: prezentacja 

Paragraf 4 został zmieniony oraz dodano paragraf 97N. 

4 Niniejszy standard ma zastosowanie we wszystkich jednostkach w odniesieniu do wszystkich rodzajów instru
mentów finansowych, z wyjątkiem: 

(a) tych udziałów w jednostkach zależnych, stowarzyszonych lub we wspólnych przedsięwzięciach, które są 
ujmowane zgodnie z MSSF 10 Skonsolidowane sprawozdania finansowe, MSR 27 Jednostkowe sprawozdania finan
sowe lub MSR 28 Inwestycje w jednostkach stowarzyszonych i wspólnych przedsięwzięciach. Jednak w niektórych 
przypadkach w MSSF 10, MSR 27 lub MSR 28 wymaga się lub zezwala się, aby jednostka ujmowała udziały 
w jednostkach zależnych, stowarzyszonych lub we wspólnych przedsięwzięciach w oparciu o MSSF 9; w takich 
przypadkach jednostki stosują wymogi określone w niniejszym standardzie. Jednostki stosują niniejszy stan
dard również w odniesieniu do wszystkich instrumentów pochodnych powiązanych z udziałami w jednostkach 
zależnych, stowarzyszonych lub we wspólnych przedsięwzięciach. 

97N Na podstawie dokumentu Jednostki inwestycyjne (Zmiany MSSF 10, MSSF 12 i MSR 27), opublikowanego 
w październiku 2012 r., zmieniono paragraf 4. Jednostka stosuje tę zmianę w odniesieniu do okresów rocznych 
rozpoczynających się 1 stycznia 2014 r. i później. Wcześniejsze stosowanie dokumentu Jednostki inwestycyjne jest 
dozwolone. Jeżeli jednostka stosuje tę zmianę wcześniej, to jednocześnie stosuje również wszystkie zmiany ujęte 
w dokumencie Jednostki inwestycyjne. 

MSR 34 Śródroczna sprawozdawczość finansowa 

Paragraf 16A został zmieniony oraz dodano paragraf 54. Nowy tekst podkreślono. 

16A W uzupełnieniu ujawnienia znaczących zdarzeń i transakcji zgodnie z paragrafami 15–15C, jednostka w infor
macji dodatkowej do swojego śródrocznego sprawozdania finansowego uwzględnia następujące informacje, jeżeli 
nie zostały one ujawnione w innym miejscu śródrocznego raportu finansowego. Informacje te ujawnia się zwykle 
za okres od początku roku obrotowego do dnia sporządzenia raportu. 

(a) … 

(k) w przypadku gdy jednostki stają się lub przestają być jednostkami inwestycyjnymi, określonymi w MSSF 10 
Skonsolidowane sprawozdania finansowe – informacje określone w paragrafie 9B MSSF 12 Ujawnianie udziałów 
w innych jednostkach. 

54 Na podstawie dokumentu Jednostki inwestycyjne (Zmiany MSSF 10, MSSF 12 i MSR 27), opublikowanego 
w październiku 2012 r., dodano paragraf 16A. Jednostka stosuje tę zmianę w odniesieniu do okresów rocznych 
rozpoczynających się 1 stycznia 2014 r. Wcześniejsze stosowanie dokumentu Jednostki inwestycyjne jest dozwolone. 
Jeżeli jednostka stosuje tę zmianę wcześniej, to jednocześnie stosuje również wszystkie zmiany ujęte w doku
mencie Jednostki inwestycyjne. 

MSR 39 Instrumenty finansowe: ujmowanie i wycena 

Paragrafy 2 i 80 zostały zmienione oraz dodano paragraf 103R. 

2 Niniejszy standard ma zastosowanie we wszystkich jednostkach w odniesieniu do wszystkich rodzajów instru
mentów finansowych, z wyjątkiem: 

(a) tych udziałów w jednostkach zależnych, stowarzyszonych lub we wspólnych przedsięwzięciach, które są 
ujmowane zgodnie z MSSF 10 Skonsolidowane sprawozdania finansowe, MSR 27 Jednostkowe sprawozdania finan
sowe lub MSR 28 Inwestycje w jednostkach stowarzyszonych i wspólnych przedsięwzięciach. Jednak w niektórych 
przypadkach w MSSF 10, MSR 27 lub MSR 28 wymaga się lub zezwala się, aby jednostka ujmowała udziały 
w jednostkach zależnych, stowarzyszonych lub we wspólnych przedsięwzięciach w oparciu o niektóre lub
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wszystkie wymogi określone w niniejszym standardzie. Jednostki stosują niniejszy standard również w odnie
sieniu do instrumentów pochodnych powiązanych z udziałami w jednostkach zależnych, stowarzyszonych lub 
we wspólnych przedsięwzięciach, chyba że dane instrumenty pochodne są zgodne z definicją instrumentu 
kapitałowego jednostki zawartą w MSR 32 Instrumenty finansowe: prezentacja. 

(b) … 

(g) wszelkich kontraktów terminowych forward kupna lub sprzedaży jednostki przejmowanej zawieranych 
pomiędzy jednostką przejmującą i sprzedającym udziałowcem, których rezultatem będzie połączenie jednostek 
na dzień przejęcia w przyszłości objęte zakresem określonym w MSSF 3 Połączenia jednostek. Termin kontraktu 
forward nie powinien być dłuższy od rozsądnego okresu, który jest zwykle niezbędny do uzyskania wszelkich 
koniecznych pozwoleń i zakończenia transakcji; 

80 … Oznacza to, że rachunkowość zabezpieczeń może być stosowana do transakcji pomiędzy jednostkami w tej 
samej grupie kapitałowej jedynie w jednostkowych lub oddzielnych sprawozdaniach finansowych tych jednostek, 
natomiast nie może być stosowana w skonsolidowanym sprawozdaniu finansowym grupy kapitałowej, z wyjąt
kiem skonsolidowanego sprawozdania finansowego jednostki inwestycyjnej, określonej w MSSF 10, w przypadku 
którego transakcje między jednostką inwestycyjną a jej jednostkami zależnymi wycenianymi według wartości 
godziwej przez wynik finansowy nie zostaną wyeliminowane w skonsolidowanym sprawozdaniu finansowym. … 

103R Na podstawie dokumentu Jednostki inwestycyjne (Zmiany MSSF 10, MSSF 12 i MSR 27), opublikowanego 
w październiku 2012 r., zmieniono paragrafy 2 i 80. Jednostka stosuje te zmiany w odniesieniu do okresów 
rocznych rozpoczynających się 1 stycznia 2014 r. i później. Wcześniejsze stosowanie dokumentu Jednostki 
inwestycyjne jest dozwolone. Jeżeli jednostka stosuje te zmiany wcześniej, to jednocześnie stosuje również wszystkie 
zmiany ujęte w dokumencie Jednostki inwestycyjne. 

Zmiany MSSF 12 Ujawnianie informacji na temat udziałów w innych jednostkach 

Paragraf 2 został zmieniony. 

2 Aby osiągnąć cel wyznaczony w paragrafie 1 jednostka ujawnia: 

(a) znaczące subiektywne oceny i założenia poczynione przy określaniu: 

(i) charakteru jej udziałów w innej jednostce lub innym ustaleniu umownym; 

(ii) rodzaju wspólnego ustalenia umownego, w którym ma udziały (paragrafy 7–9); 

(iii) że w stosownych przypadkach jest zgodna z definicją jednostki inwestycyjnej, (paragraf 9A); oraz 

(b) … 

Po paragrafie 9 dodano nagłówek i paragrafy 9A–9B. 

Status jednostki inwestycyjnej 

9A Gdy jednostka dominująca ustali, że jest jednostką inwestycyjną zgodnie z paragrafem 27 MSSF 10, 
jednostka inwestycyjna ujawnia informacje dotyczące znaczących subiektywnych ocen i założeń, 
których dokonała, ustalając, że jest jednostką inwestycyjną. Jeżeli dana jednostka inwestycyjna nie 
posiada jednej lub kilku cech charakterystycznych jednostki inwestycyjnej (zob. paragraf 28 MSSF 10), 
ujawnia powody, dla których stwierdziła, że mimo wszystko jest jednostką inwestycyjną. 

9B Gdy jednostka staje się lub przestaje być jednostką inwestycyjną, ujawnia zmianę statusu jednostki inwestycyjnej 
oraz przyczyny zmiany. Ponadto jednostka, która staje się jednostką inwestycyjną, ujawnia wpływ zmiany statusu 
na sprawozdanie finansowe za prezentowany okres, w tym: 

(a) całkowitą wartość godziwą, począwszy od dnia zmiany statusu, jednostek zależnych, w przypadku których 
przestaje być dokonywana konsolidacja; 

(b) całkowity zysk lub całkowitą stratę, o ile takie są, wyliczone zgodnie z paragrafem B101 MSSF 10; oraz 

(c) pozycję(-e) w wyniku finansowym, w której(-ych) ujęto zysk lub stratę (jeżeli nie są przedstawione oddzielnie). 

Po paragrafie 19 dodano nagłówek i paragrafy 19A–19G. 

UDZIAŁY W NIESKONSOLIDOWANYCH JEDNOSTKACH ZALEŻNYCH (JEDNOSTKI INWESTYCYJNE) 

19A Jednostka inwestycyjna, która zgodnie z MSSF 10 musi stosować wyjątek w zakresie konsolidacji i zamiast tego 
musi ujmować swoje inwestycje w jednostce zależnej według wartości godziwej przez wynik finansowy, ujawnia 
ten fakt.
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19B W przypadku każdej nieskonsolidowanej jednostki zależnej jednostka inwestycyjna ujawnia: 

(a) nazwę jednostki zależnej; 

(b) podstawowe miejsce prowadzenia działalności gospodarczej (oraz państwo rejestracji, jeżeli jest ono inne niż 
podstawowe miejsce prowadzenia działalności gospodarczej) jednostki zależnej; oraz 

(c) odsetek udziałów własnościowych posiadanych przez jednostkę inwestycyjną oraz odsetek posiadanych praw 
głosu w przypadku różnicy między tymi wartościami. 

19C Jeżeli jednostka inwestycyjna jest jednostką dominującą innej jednostki inwestycyjnej, jednostka dominująca 
ujawnia również informacje określone w paragrafie 19B pkt a)–c) w odniesieniu do inwestycji, które są kontro
lowane przez jej jednostkę zależną będącą jednostką inwestycyjną. Informacje mogą być ujawnione poprzez ujęcie 
w sprawozdaniu finansowym jednostki dominującej sprawozdania finansowego jednostki zależnej (lub jednostek 
zależnych), zawierającego powyższe informacje. 

19D Jednostka inwestycyjna ujawnia: 

(a) charakter i zakres wszelkich istotnych ograniczeń (na przykład wynikających z umów kredytowych, 
wymogów regulacyjnych lub ustaleń umownych) dotyczących zdolności nieskonsolidowanej jednostki zależnej 
do przeniesienia środków do jednostki inwestycyjnej w formie dywidend pieniężnych lub w celu spłaty 
pożyczek lub zaliczek udzielonych nieskonsolidowanej jednostce zależnej przez jednostkę inwestycyjną; oraz 

(b) wszelkie bieżące zobowiązania lub zamiary w zakresie udzielenia nieskonsolidowanej jednostce zależnej 
wsparcia finansowego lub innego wsparcia, w tym zobowiązania lub zamiary w zakresie pomocy jednostce 
zależnej w uzyskaniu wsparcia finansowego. 

19E Jeżeli w okresie sprawozdawczym jednostka inwestycyjna lub którakolwiek z jej jednostek zależnych udzieliła, nie 
mając ku temu obowiązku umownego, wsparcia finansowego lub innego wsparcia nieskonsolidowanej jednostce 
zależnej (na przykład poprzez nabycie aktywów jednostki zależnej lub instrumentów przez nią wyemitowanych 
lub poprzez pomoc jednostce zależnej w uzyskaniu wsparcia finansowego), jednostka ujawnia: 

(a) rodzaj i kwotę wsparcia udzielonego każdej nieskonsolidowanej jednostce zależnej; oraz 

(b) powody udzielenia wsparcia. 

19F Jednostka inwestycyjna ujawnia warunki ustaleń umownych, które mogą zawierać wymóg, aby jednostka lub jej 
nieskonsolidowane jednostki zależne udzieliły wsparcia finansowego nieskonsolidowanej, kontrolowanej, struktu
ryzowanej jednostce, w tym zdarzenia lub okoliczności, które mogłyby narazić jednostkę sporządzającą sprawoz
danie na stratę (na przykład uzgodnienia dotyczące płynności lub czynniki wpływające na rating kredytowy 
związane z obowiązkami nabycia aktywów jednostki strukturyzowanej lub udzielenia wsparcia finansowego). 

19G Jeżeli w okresie sprawozdawczym jednostka inwestycyjna lub którakolwiek z jej nieskonsolidowanych jednostek 
zależnych udzieliła, nie mając ku temu obowiązku umownego, wsparcia finansowego lub innego wsparcia 
nieskonsolidowanej, strukturyzowanej jednostce, której jednostka inwestycyjna nie kontrolowała, oraz jeżeli udzie
lenie wsparcia skutkowało objęciem przez jednostkę inwestycyjną kontroli nad jednostką strukturyzowaną, 
jednostka inwestycyjna ujawnia wyjaśnienie istotnych czynników prowadzących do podjęcia decyzji o udzieleniu 
wsparcia. 

Po paragrafie 21 dodano paragraf 21A. 

21A Jednostka inwestycyjna nie musi ujawniać informacji wymaganych w paragrafie 21 pkt b) i c). 

Po paragrafie 25 dodano paragraf 25A. 

25A Jednostka inwestycyjna nie musi ujawniać informacji wymaganych w paragrafie 24 w odniesieniu do nieskonso
lidowanej jednostki strukturyzowanej, którą kontroluje oraz w przypadku której ujawnia informacje wymagane 
w paragrafach 19A–19G. 

W załączniku A dodano termin. 

Następujące terminy zostały zdefiniowane w MSR 27 (zmienionym w 2011 r.), MSR 28 (zmienionym w 2011 r.), MSSF 
10 i MSSF 11 Wspólne ustalenia umowne i są używane w niniejszym standardzie w znaczeniu sprecyzowanym w wyżej 
wymienionych MSSF: 

— jednostka stowarzyszona 

— skonsolidowane sprawozdania finansowe 

— kontrola nad jednostką 

— metoda praw własności 

— grupa
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— jednostka inwestycyjna 

— wspólne ustalenie umowne 

— … 

W załączniku C dodano paragraf C1B. 

C1B Na podstawie dokumentu Jednostki inwestycyjne (Zmiany MSSF 10, MSSF 12 i MSR 27), opublikowanego 
w październiku 2012 r., zmieniono paragraf 2 i załącznik A oraz dodano paragrafy 9A–9B, 19A–19G, 21A 
i 25A. Jednostka stosuje te zmiany w odniesieniu do okresów rocznych rozpoczynających się 1 stycznia 2014 r. 
i później. Wcześniejsze stosowanie jest dozwolone. Jeżeli jednostka stosuje te zmiany wcześniej, to fakt ten 
ujawnia i stosuje jednocześnie wszystkie zmiany ujęte w dokumencie Jednostki inwestycyjne. 

Zmiany MSR 27 Jednostkowe Sprawozdania Finansowe 

Paragrafy 5–6 zostały zmienione. 

5 Następujące terminy zostały zdefiniowane w załączniku A do MSSF 10 Skonsolidowane sprawozdania finansowe, 
załączniku A do MSSF 11 Wspólne ustalenia umowne oraz w paragrafie 3 MSR 28 Inwestycje w jednostkach stowarzy
szonych i wspólnych przedsięwzięciach: 

— jednostka stowarzyszona 

— kontrola jednostki, w której dokonano inwestycji 

— grupa kapitałowa 

— jednostka inwestycyjna 

— współkontrola 

— … 

6 Jednostkowe sprawozdania finansowe to sprawozdania prezentowane dodatkowo do skonsolidowanych spra
wozdań finansowych lub dodatkowo do sprawozdań finansowych, w których inwestycje w jednostkach stowarzy
szonych lub we wspólnych przedsięwzięciach ujmowane są zgodnie z metodą praw własności, z wyjątkiem 
okoliczności określonych w paragrafach 8–8A. Jednostkowe sprawozdania finansowe nie muszą być załączane 
do tych sprawozdań finansowych i nie muszą im towarzyszyć. 

Po paragrafie 8 dodano paragraf 8A. 

8A Jednostka inwestycyjna, która musi w okresie bieżącym oraz we wszystkich prezentowanych okresach porównaw
czych stosować wyjątek w zakresie konsolidacji w odniesieniu do wszystkich swoich jednostek zależnych zgodnie 
z paragrafem 31 MSSF 10, sporządza jednostkowe sprawozdanie finansowe jako swoje jedyne sprawozdanie 
finansowe. 

Po paragrafie 11 dodano paragrafy 11A–11B. 

11A Jeżeli zgodnie z paragrafem 31 MSSF 10 jednostka dominująca musi dokonać wyceny swojej inwestycji w jedno
stce zależnej według wartości godziwej przez wynik finansowy zgodnie z MSSF 9, w ten sam sposób ujmuje 
również inwestycję w jednostce zależnej w swoim jednostkowym sprawozdaniu finansowym. 

11B Gdy jednostka dominująca przestaje być lub staje się jednostką inwestycyjną, uwzględnia tę zmianę z dniem 
zmiany statusu w następujący sposób: 

(a) gdy jednostka przestaje być jednostką inwestycyjną, jednostka ta zgodnie z paragrafem 10: 

(i) ujmuje inwestycję w jednostce zależnej według kosztu. Wartość godziwą jednostki zależnej na dzień 
zmiany statusu wykorzystuje się jako zakładany koszt na ten dzień; lub 

(ii) w dalszym ciągu ujmuje inwestycję w jednostce zależnej zgodnie z MSSF 9; 

(b) gdy jednostka staje się jednostką inwestycyjną, inwestycję w jednostce zależnej ujmuje według wartości 
godziwej przez wynik finansowy zgodnie z MSSF 9. Różnicę między poprzednią wartością bilansową jedno
stki zależnej a wartością godziwą na dzień zmiany statusu inwestora ujmuje się jako zysk lub stratę 
w rachunku zysków i strat. Łączną kwotę korekty wartości godziwej uprzednio ujętej w innych całkowitych 
dochodach w odniesieniu do tych jednostek zależnych należy traktować tak, jakby jednostka inwestycyjna 
zbyła te jednostki zależne w dniu zmiany statusu. 

Po paragrafie 16 dodano paragraf 16A. 

16A Gdy jednostka inwestycyjna, która jest jednostką dominującą (inną niż jednostka dominująca określona 
w paragrafie 16), zgodnie z paragrafem 8A sporządza jednostkowe sprawozdanie finansowe jako swoje 
jedyne sprawozdanie finansowe, ujawnia ona ten fakt. Jednostka inwestycyjna ujawnia również infor
macje dotyczące jednostek inwestycyjnych zgodnie z wymogami określonymi w MSSF 12 Ujawnianie 
informacji na temat udziałów w innych jednostkach.
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Paragraf 17 został zmieniony. 

17 W przypadku gdy jednostka dominująca (inna niż jednostka dominująca określona w paragrafach 16- 
16A) lub inwestor sprawujący współkontrolę nad jednostką, w której dokonano inwestycji, lub wywie
rający znaczący wpływ na taką jednostkę, sporządza jednostkowe sprawozdania finansowe, dana 
jednostka dominująca lub inwestor wskazuje sprawozdania finansowe sporządzone zgodnie z MSSF 
10, MSSF 11 lub MSR 28 (zmienionym w 2011 r.), z którymi te jednostkowe sprawozdania finansowe 
są powiązane. Jednostka dominująca lub inwestor ujawnia również w swoich jednostkowych sprawoz
daniach finansowych: 

a) … 

Paragraf 18 został zmieniony. 

18 … Jeżeli jednostka zastosuje niniejszy standard wcześniej, to ujawnia ten fakt i stosuje jednocześnie MSSF 10, 
MSSF 11, MSSF 12 i MSR 28 (zmieniony w 2011 r.). 

Po paragrafie 18 dodano paragrafy 18A–18I. 

18A Na podstawie dokumentu Jednostki inwestycyjne (Zmiany MSSF 10, MSSF 12 i MSR 27), opublikowanego 
w październiku 2012 r., zmieniono paragrafy 5, 6, 17 i 18 oraz dodano paragrafy 8A, 11A–11B, 16A i 18B–18I. 
Jednostka stosuje te zmiany w odniesieniu do okresów rocznych rozpoczynających się 1 stycznia 2014 r. 
i później. Wcześniejsze stosowanie jest dozwolone. Jeżeli jednostka stosuje te zmiany wcześniej, to fakt ten 
ujawnia i stosuje jednocześnie wszystkie zmiany ujęte w dokumencie Jednostki inwestycyjne. 

18B Jeżeli na dzień pierwszego zastosowania zmian określonych w dokumencie Jednostki inwestycyjne (który na 
potrzeby niniejszego MSSF przypada na początek rocznego okresu sprawozdawczego, w odniesieniu do którego 
zmiany te są zastosowane po raz pierwszy) jednostka dominująca stwierdza, że jest jednostką inwestycyjną, 
stosuje ona paragrafy 18C–18I w odniesieniu do swojej inwestycji w jednostce zależnej. 

18C Na dzień pierwszego zastosowania jednostka inwestycyjna, która uprzednio dokonywała wyceny swojej inwestycji 
w jednostce zależnej według kosztu, dokonuje wyceny tej inwestycji według wartości godziwej przez wynik 
finansowy, jak gdyby wymogi niniejszego MSSF zawsze obowiązywały. Jednostka inwestycyjna retrospektywnie 
dokonuje korekty okresu rocznego bezpośrednio poprzedzającego dzień pierwszego zastosowania oraz dokonuje, 
na początek bezpośrednio poprzedzającego okresu, korekty zysków zatrzymanych w odniesieniu do różnicy 
między: 

(a) poprzednią wartością bilansową inwestycji; a 

(b) wartością godziwą inwestycji dokonanej przez inwestora w jednostce zależnej. 

18D Na dzień pierwszego zastosowania jednostka inwestycyjna, które uprzednio dokonywała wyceny swojej inwestycji 
w jednostce zależnej według wartości godziwej przez inne całkowite dochody, w dalszym ciągu dokonuje wyceny 
tej inwestycji według wartości godziwej. Łączna kwota korekty wartości godziwej uprzednio ujętej w innych 
całkowitych dochodach zostaje przeniesiona do zysków zatrzymanych z początkiem okresu rocznego 
bezpośrednio poprzedzającego datę pierwszego zastosowania. 

18E Na dzień pierwszego zastosowania jednostka inwestycyjna nie dokonuje korekt wcześniejszych zapisów księgo
wych dotyczących udziału w jednostce zależnej, którego wyceny uprzednio dokonywała według wartości godziwej 
przez wynik finansowy zgodnie z MSSF 9, co dopuszcza się w paragrafie 10. 

18F Przed datą przyjęcia MSSF 13 Ustalanie wartości godziwej jednostka inwestycyjna stosuje kwoty wartości godziwej 
zgłoszone uprzednio inwestorom lub kierownictwu, jeżeli kwoty te stanowią kwotę, za jaką na dzień wyceny 
inwestycja ta mogłaby zostać wymieniona w ramach transakcji zawartej na warunkach rynkowych pomiędzy 
zainteresowanymi i dobrze poinformowanymi stronami transakcji. 

18G Jeżeli dokonanie wyceny inwestycji w jednostce zależnej zgodnie z paragrafami 18C–18F jest niewykonalne 
w praktyce (w rozumieniu MSR 8 Zasada (polityka) rachunkowości, zmiany wartości szacunkowych i korygowanie błędów), 
jednostka inwestycyjna stosuje wymogi niniejszego MSSF z początkiem najwcześniejszego okresu, w odniesieniu 
do którego zastosowanie paragrafów 18C–18F jest wykonalne w praktyce, a którym może być okres bieżący. 
Inwestor retrospektywnie dokonuje korekty okresu rocznego bezpośrednio poprzedzającego dzień pierwszego 
zastosowania, o ile początek najwcześniejszego okresu, w odniesieniu do którego zastosowanie niniejszego 
paragrafu jest wykonalne w praktyce, nie przypada w okresie bieżącym. Gdy wycena w wartości godziwej 
jednostki zależnej przez jednostkę inwestycyjną staje się wykonalna w praktyce przed początkiem bezpośrednio 
poprzedzającego okresu, inwestor dokonuje korekty kapitału własnego na początek bezpośrednio poprzedzają
cego okresu w odniesieniu do różnicy między:
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(a) poprzednią wartością bilansową inwestycji; a 

(b) wartością godziwą inwestycji dokonanej przez inwestora w jednostce zależnej. 

Jeżeli najwcześniejszym okresem, w odniesieniu do którego zastosowanie niniejszego paragrafu jest wykonalne 
w praktyce, jest okres bieżący, korektę kapitału własnego ujmuje się na początek okresu bieżącego. 

18H Jeżeli jednostka inwestycyjna zbyła inwestycję w jednostce zależnej lub utraciła nad nią kontrolę przed dniem 
pierwszego zastosowania zmian określonych w dokumencie Jednostki inwestycyjne, jednostka inwestycyjna nie musi 
dokonywać korekt wcześniejszych zapisów księgowych dotyczących tej inwestycji. 

18I Pomimo że w paragrafach 18C–18G mowa jest tylko o okresie rocznym bezpośrednio poprzedzającym dzień 
pierwszego zastosowania („bezpośrednio poprzedzającym okresie”), jednostka może również przedstawić skory
gowane dane porównawcze za wcześniejsze zaprezentowane okresy, choć nie ma ona takiego obowiązku. Jeżeli 
jednostka faktycznie przedstawia skorygowane dane porównawcze za wcześniejsze okresy, wszystkie odniesienia 
do „bezpośrednio poprzedzającego okresu” w paragrafach 18C–18G oznaczają „najwcześniejszy zaprezentowany 
skorygowany okres porównawczy”. Jeżeli jednostka przedstawia nieskorygowane dane porównawcze za wcześ
niejsze okresy, wyraźnie wskazuje dane, które nie zostały skorygowane; stwierdza, że zostały one sporządzone 
według innej zasady oraz objaśnia tę zasadę.
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 1175/2013 

z dnia 20 listopada 2013 r. 

w sprawie zatwierdzenia substancji czynnej benalaksyl-M, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony 

roślin, oraz zmiany załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady 
(WE) nr 1107/2009 z dnia 21 października 2009 r. dotyczące 
wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin i uchylające 
dyrektywy Rady 79/117/EWG i 91/414/EWG ( 1 ), w szczegól
ności jego art. 13 ust. 2 oraz art. 78 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Zgodnie z art. 80 ust. 1 lit. a) rozporządzenia (WE) nr 
1107/2009 dyrektywę 91/414/EWG ( 2 ) należy stosować, 
w odniesieniu do procedury i warunków zatwierdzania, 
do substancji czynnych, dla których przyjęto decyzję 
zgodnie z art. 6 ust. 3 tej dyrektywy przed dniem 
14 czerwca 2011 r. W przypadku benalaksylu-M 
warunki art. 80 ust. 1 lit. a) rozporządzenia (WE) nr 
1107/2009 zostały spełnione decyzją Komisji 
2003/35/WE ( 3 ). 

(2) Zgodnie z art. 6 ust. 2 dyrektywy 91/414/EWG w dniu 
22 lutego 2002 r. Portugalia otrzymała wniosek od 
Isagro SpA w sprawie włączenia substancji czynnej bena
laksyl-M do załącznika I do dyrektywy 91/414/EWG. 
W decyzji 2003/35/WE potwierdzono, że wniosek jest 
„kompletny” w tym sensie, że zasadniczo spełnia wymogi 
dotyczące danych i informacji przewidziane w załączni
kach II oraz III do dyrektywy 91/414/EWG. 

(3) Zgodnie z przepisami art. 6 ust. 2 i 4 dyrektywy 
91/414/EWG dla wspomnianej substancji czynnej i dla 

zastosowań zaproponowanych przez wnioskodawcę 
został oceniony wpływ na zdrowie ludzi i zdrowie zwie
rząt oraz na środowisko. W dniu 21 listopada 2003 r. 
państwo członkowskie pełniące rolę sprawozdawcy 
przedłożyło projekt sprawozdania z oceny. Projekt spra
wozdania z oceny został zweryfikowany przez państwa 
członkowskie i Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa 
Żywności (zwany dalej „Urzędem”). W dniu 28 lipca 
2007 r. Urząd przedstawił Komisji swoje wnioski ( 4 ) 
z oceny ryzyka stwarzanego przez pestycydy, dotyczącej 
substancji czynnej benalaksyl-M. 

(4) W swoich wnioskach Urząd nie uwzględnił wszystkich 
informacji przedłożonych przez wnioskodawcę i ocenio
nych przed tą datą przez państwo członkowskie pełniące 
rolę sprawozdawcy. Komisja zwróciła się do Urzędu 
o zweryfikowanie jego wniosków i o uwzględnienie 
wszystkich przedłożonych informacji. 

(5) Państwo członkowskie pełniące rolę sprawozdawcy 
oceniło wszystkie dodatkowe informacje przedłożone 
przez wnioskodawcę i przedstawiło w dniu 16 kwietnia 
2012 r. uzupełnienie do projektu sprawozdania z oceny. 

(6) Uzupełnienie do projektu sprawozdania z oceny zostało 
zweryfikowane przez państwa członkowskie i Urząd. 
W dniu 21 marca 2013 r. Urząd przedstawił Komisji 
pierwszą wersję swoich wniosków ( 5 ) z oceny ryzyka 
stwarzanego przez pestycydy dotyczącej substancji 
czynnej benalaksyl-M, zaś w dniu 25 marca 2013 r. 
wersję zmienioną. Uaktualniony projekt sprawozdania 
z oceny i wnioski Urzędu zostały zweryfikowane przez 
państwa członkowskie oraz Komisję w ramach Stałego 
Komitetu ds. Łańcucha Żywnościowego i Zdrowia Zwie
rząt i sfinalizowane w dniu 3 października 2013 r. 
w formie opracowanego przez Komisję sprawozdania 
z przeglądu dotyczącego benalaksylu-M. 

(7) Jak wykazały różne badania, można oczekiwać, że środki 
ochrony roślin zawierające benalaksyl-M zasadniczo speł
niają wymogi określone w art. 5 ust. 1 lit. a) i b) oraz art. 
5 ust. 3 dyrektywy 91/414/EWG, w szczególności 
w odniesieniu do zastosowań, które zostały zbadane 
przez Komisję i wyszczególnione w jej sprawozdaniu 
z przeglądu. Należy zatem zatwierdzić benalaksyl-M.
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( 1 ) Dz.U. L 309 z 24.11.2009, s. 1. 
( 2 ) Dyrektywa Rady 91/414/EWG z dnia 15 lipca 1991 r. dotycząca 

wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin (Dz.U. L 230 
z 19.8.1991, s. 1). 

( 3 ) Decyzja Komisji 2003/35/WE z dnia 10 stycznia 2003 r. uznająca 
zasadniczo kompletność dokumentacji przedłożonej do szczegóło
wego badania w celu możliwego włączenia benalaksylu-M, benthia
valicarbu, 1-metylocyklopropenu, prothioconazolu i fluoxastrobinu 
do załącznika I do dyrektywy Rady 91/414/EWG dotyczącej wpro
wadzania do obrotu środków ochrony roślin (Dz.U. L 11 
z 16.1.2003, s. 52). 

( 4 ) EFSA Scientific Report (2007) 108, 1–86. 
( 5 ) Dziennik EFSA 2013; 11(1):3052. Dostępne na stronie internetowej: 

www.efsa.europa.eu

http://www.efsa.europa.eu


(8) Na zatwierdzenie należy przewidzieć rozsądnie długi 
termin, aby umożliwić państwom członkowskim i zainte
resowanym stronom przygotowanie się do spełnienia 
nowych wymogów wynikających z zatwierdzenia. 

(9) Bez uszczerbku dla przewidzianych w rozporządzeniu 
(WE) nr 1107/2009 obowiązków wynikających z zatwier
dzenia oraz biorąc pod uwagę szczególną sytuację 
powstałą w wyniku przejścia od dyrektywy 91/414/EWG 
do rozporządzenia (WE) nr 1107/2009, należy postano
wić, co następuje. Państwom członkowskim należy 
zapewnić sześć miesięcy, licząc od daty zatwierdzenia, 
na dokonanie przeglądu zezwoleń dotyczących środków 
ochrony roślin zawierających benalaksyl-M. W stosow
nych przypadkach państwa członkowskie powinny zmie
nić, zastąpić lub cofnąć te zezwolenia. W drodze odstęp
stwa od powyższego terminu należy przyznać więcej 
czasu na przedłożenie i ocenę pełnej dokumentacji 
wyszczególnionej w załączniku III, zgodnie z dyrektywą 
91/414/EWG, dla każdego środka ochrony roślin 
i każdego zamierzonego zastosowania, zgodnie z jednoli
tymi zasadami. 

(10) Doświadczenie zdobyte przy okazji włączania do załącz
nika I do dyrektywy 91/414/EWG substancji czynnych 
ocenionych w ramach rozporządzenia Komisji (EWG) nr 
3600/92 ( 1 ) pokazuje, że mogą pojawić się trudności 
z interpretacją obowiązków spoczywających na posiada
czach dotychczasowych zezwoleń, dotyczących dostępu 
do danych. W celu uniknięcia dalszych trudności wydaje 
się zatem konieczne wyjaśnienie obowiązków państw 
członkowskich, a w szczególności obowiązku sprawdze
nia, czy posiadacz zezwolenia ma dostęp do dokumen
tacji zgodnie z wymogami określonymi w załączniku II 
do wspomnianej dyrektywy. Wyjaśnienie to nie nakłada 
jednak na państwa członkowskie ani na posiadaczy 
zezwoleń żadnych nowych obowiązków w porównaniu 
z tymi, które nakłada się w przyjętych dotąd dyrekty
wach zmieniających załącznik I do wspomnianej dyrek
tywy lub w rozporządzeniach zatwierdzających 
substancje czynne. 

(11) Zgodnie z art. 13 ust. 4 rozporządzenia (WE) nr 
1107/2009 należy odpowiednio zmienić załącznik do 
rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 
540/2011 ( 2 ). 

(12) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są 
zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Łańcucha Żywno 
ściowego i Zdrowia Zwierząt, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Zatwierdzenie substancji czynnej 

Zatwierdza się substancję czynną benalaksyl-M określoną 
w załączniku I, z zastrzeżeniem warunków wyszczególnionych 
w tym załączniku. 

Artykuł 2 

Ponowna ocena środków ochrony roślin 

1. Zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1107/2009 państwa 
członkowskie w razie potrzeby zmieniają lub cofają obowiązu
jące zezwolenia na środki ochrony roślin zawierające benala
ksyl-M jako substancję czynną w terminie do dnia 31 paździer
nika 2014 r. 

Przed upływem tego terminu państwa członkowskie w szczegól
ności sprawdzają, czy spełnione są warunki wymienione 
w załączniku I do niniejszego rozporządzenia, z wyjątkiem 
warunków wskazanych w kolumnie dotyczącej przepisów 
szczegółowych w tym załączniku, oraz czy posiadacz zezwo
lenia posiada dokumentację spełniającą wymogi załącznika II do 
dyrektywy 91/414/EWG albo ma do niej dostęp, zgodnie 
z warunkami ustanowionymi w art. 13 ust. 1–4 tej dyrektywy 
oraz w art. 62 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009. 

2. W drodze odstępstwa od ust. 1 państwa członkowskie 
dokonują ponownej oceny każdego dopuszczonego środka 
ochrony roślin zawierającego benalaksyl-M jako jedyną 
substancję czynną lub jako jedną z kilku substancji czynnych 
wyszczególnionych w załączniku do rozporządzenia wykonaw
czego (UE) nr 540/2011 najpóźniej do dnia 30 kwietnia 2014 r. 
zgodnie z jednolitymi zasadami określonymi w art. 29 ust. 6 
rozporządzenia (WE) nr 1107/2009, na podstawie dokumen
tacji zgodnej z wymogami określonymi w załączniku III do 
dyrektywy 91/414/EWG i z uwzględnieniem kolumny doty
czącej przepisów szczegółowych w załączniku I do niniejszego 
rozporządzenia. Na podstawie powyższej oceny państwa człon
kowskie określają, czy środek ochrony roślin spełnia warunki 
ustanowione w art. 29 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 
1107/2009. 

Po dokonaniu tych ustaleń państwa członkowskie: 

a) w przypadku środka zawierającego benalaksyl-M jako jedyną 
substancję czynną, w razie potrzeby zmieniają lub cofają 
zezwolenie najpóźniej do dnia 31 października 2015 r.; albo 

b) w przypadku środka zawierającego benalaksyl-M jako jedną 
z kilku substancji czynnych, w razie potrzeby zmieniają lub 
cofają zezwolenie do dnia 31 października 2015 r. lub 
w terminie określonym dla takiej zmiany lub cofnięcia we 
właściwym akcie lub aktach włączających odpowiednią 
substancję lub substancje do załącznika I do dyrektywy 
91/414/EWG albo zatwierdzających odpowiednią substancję 
lub substancje, w zależności od tego, która z tych dat jest 
późniejsza. 

Artykuł 3 

Zmiany w rozporządzeniu wykonawczym (UE) nr 
540/2011 

W załączniku do rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 
540/2011 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem II 
do niniejszego rozporządzenia.
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( 1 ) Rozporządzenie Komisji (EWG) nr 3600/92 z dnia 11 grudnia 
1992 r. ustanawiające szczegółowe zasady realizacji pierwszego 
etapu programu prac określonego w art. 8 ust. 2 dyrektywy Rady 
91/414/EWG dotyczącej wprowadzania do obrotu środków ochrony 
roślin (Dz.U. L 366 z 15.12.1992, s. 10). 

( 2 ) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 540/2011 z dnia 
25 maja 2011 r. w sprawie wykonania rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 w odniesieniu do wykazu 
zatwierdzonych substancji czynnych (Dz.U. L 153 z 11.6.2011, 
s. 1.).



Artykuł 4 

Wejście w życie i data rozpoczęcia stosowania 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzę
dowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 maja 2014 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 20 listopada 2013 r. 

W imieniu Komisji 
José Manuel BARROSO 

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK I 

Nazwa zwyczajowa, numery 
identyfikacyjne Nazwa IUPAC Czystość (1 ) Data zatwierdzenia Data wygaśnięcia 

zatwierdzenia Przepisy szczegółowe 

Benalaksyl-M 

Nr CAS 98243-83-5 

Nr CIPAC 766 

N-(fenyloacetylo)-N-(2,6- 
ksylilo)-D-alaninian metylu 

≥ 950 g/kg 1 maja 2014 r. 30 kwietnia 2024 r. W celu wprowadzenia w życie jednolitych zasad, o których mowa 
w art. 29 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009, uwzględnia się 
wnioski ze sprawozdania z przeglądu dotyczącego benalaksylu-M, 
w szczególności jego dodatki I i II, w wersji sfinalizowanej przez 
Stały Komitet ds. Łańcucha Żywnościowego i Zdrowia Zwierząt 
w dniu 3 października 2013 r. 

W swojej ogólnej ocenie państwa członkowskie zwracają szczególną 
uwagę na: 

— ochronę pracowników przy ponownym wejściu, 

— ryzyko dla wód gruntowych ze strony metabolitów BM-M2 (N- 
(malonylo)-N-(2,6-ksylilo)-DL-alanina) i BM-M3 (N-(malonylo)- 
N-(2,6-ksylilo)-D-alanina) podczas stosowania substancji czynnej 
w regionach o niestabilnych warunkach glebowych lub klima
tycznych. 

W warunkach stosowania uwzględnia się, w stosownych przypad
kach, środki zmniejszające ryzyko. 

(1 ) Dodatkowe dane szczegółowe dotyczące identyfikacji i specyfikacji substancji czynnej znajdują się w sprawozdaniu z przeglądu.
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ZAŁĄCZNIK II 

W części B załącznika do rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 540/2011 dodaje się pozycję w brzmieniu: 

Numer Nazwa zwyczajowa, numery 
identyfikacyjne Nazwa IUPAC Czystość (*) Data zatwierdzenia Data wygaśnięcia 

zatwierdzenia Przepisy szczegółowe 

„58 Benalaksyl-M 

Nr CAS 98243-83-5 

Nr CIPAC 766 

N-(fenyloacetylo)- 
N-(2,6-ksylilo)-D-alaninian 
metylu 

≥ 950 g/kg 1 maja 2014 r. 30 kwietnia 2024 r. W celu wprowadzenia w życie jednolitych zasad, o których 
mowa w art. 29 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009, 
uwzględnia się wnioski ze sprawozdania z przeglądu dotyczą
cego benalaksylu-M, w szczególności jego dodatki I i II, 
w wersji sfinalizowanej przez Stały Komitet ds. Łańcucha 
Żywnościowego i Zdrowia Zwierząt w dniu 3 października 
2013 r. 

W swojej ogólnej ocenie państwa członkowskie zwracają 
szczególną uwagę na: 

— ochronę pracowników przy ponownym wejściu; 

— ryzyko dla wód gruntowych ze strony metabolitów BM- 
M2 (N-(malonylo)-N-(2,6-ksylilo)-DL-alanina) i BM-M3 (N- 
(malonylo)-N-(2,6-ksylilo)-D-alanina) podczas stosowania 
substancji czynnej w regionach o niestabilnych warunkach 
glebowych lub klimatycznych. 

W warunkach stosowania uwzględnia się, w stosownych 
przypadkach, środki zmniejszające ryzyko.” 

(*) Dodatkowe dane szczegółowe dotyczące identyfikacji i specyfikacji substancji czynnej znajdują się w sprawozdaniu z przeglądu.
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 1176/2013 

z dnia 20 listopada 2013 r. 

w sprawie zatwierdzenia substancji czynnej piroksulam, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony 

roślin, oraz zmiany załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady 
(WE) nr 1107/2009 z dnia 21 października 2009 r. dotyczące 
wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin i uchylające 
dyrektywy Rady 79/117/EWG i 91/414/EWG ( 1 ), w szczegól
ności jego art. 13 ust. 2 oraz art. 78 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Zgodnie z art. 80 ust. 1 lit. a) rozporządzenia (WE) nr 
1107/2009 dyrektywę Rady 91/414/EWG ( 2 ) należy 
stosować, w odniesieniu do procedury i warunków 
zatwierdzania, do substancji czynnych, dla których przy
jęto decyzję zgodnie z art. 6 ust. 3 tej dyrektywy przed 
dniem 14 czerwca 2011 r. W przypadku piroksulamu 
warunki art. 80 ust. 1 lit. a) rozporządzenia (WE) nr 
1107/2009 zostały spełnione decyzją Komisji 
2007/277/WE ( 3 ). 

(2) Zgodnie z art. 6 ust. 2 dyrektywy 91/414/EWG w dniu 
28 lutego 2006 r. Zjednoczone Królestwo otrzymało od 
przedsiębiorstwa Dow AgroSciences GmbH wniosek 
o włączenie substancji czynnej piroksulam do załącznika 
I do dyrektywy 91/414/EWG. W decyzji 2007/277/WE 
potwierdzono, że wniosek jest „kompletny” w tym sensie, 
że zasadniczo spełnia wymogi dotyczące danych i infor
macji przewidziane w załącznikach II oraz III do dyrek
tywy 91/414/EWG. 

(3) Zgodnie z przepisami art. 6 ust. 2 i 4 dyrektywy 
91/414/EWG dla wspomnianej substancji czynnej i dla 
zastosowań zaproponowanych przez wnioskodawcę 
został oceniony wpływ na zdrowie ludzi i zdrowie zwie
rząt oraz na środowisko. W dniu 20 marca 2008 r. 

państwo członkowskie pełniące rolę sprawozdawcy 
przedłożyło projekt sprawozdania z oceny. Zgodnie 
z art. 11 ust. 6 rozporządzenia Komisji (UE) nr 
188/2011 ( 4 ) w dniu 5 lipca 2012 r. od wnioskodawcy 
zażądano dodatkowych informacji. Ocenę dodatkowych 
danych przez Zjednoczone Królestwo przedłożono 
w formie zaktualizowanego projektu sprawozdania 
z oceny w listopadzie 2012 r. 

(4) Projekt sprawozdania z oceny został zweryfikowany 
przez państwa członkowskie i Europejski Urząd ds. 
Bezpieczeństwa Żywności (zwany dalej „Urzędem”). 
W dniu 3 kwietnia 2013 r. Urząd przedstawił Komisji 
swoje wnioski z oceny ryzyka stwarzanego przez pesty
cydy, dotyczącej substancji czynnej piroksulam ( 5 ). 
Projekt sprawozdania z oceny i wnioski Urzędu zostały 
zweryfikowane przez państwa członkowskie oraz 
Komisję w ramach Stałego Komitetu ds. Łańcucha 
Żywnościowego i Zdrowia Zwierząt i sfinalizowane 
w dniu 3 października 2013 r. w formie opracowanego 
przez Komisję sprawozdania z przeglądu dotyczącego 
piroksulamu. 

(5) Jak wykazały różne badania, można oczekiwać, że środki 
ochrony roślin zawierające piroksulam zasadniczo speł
niają wymogi określone w art. 5 ust. 1 lit. a) i b) oraz art. 
5 ust. 3 dyrektywy 91/414/EWG, w szczególności 
w odniesieniu do zastosowań, które zostały zbadane 
przez Komisję i wyszczególnione w jej sprawozdaniu 
z przeglądu. Należy zatem zatwierdzić piroksulam. 

(6) Zgodnie z art. 13 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 
1107/2009 w związku z jego art. 6 oraz w świetle 
aktualnej wiedzy naukowej i technicznej należy jednak 
uwzględnić pewne warunki i ograniczenia. Należy 
w szczególności zażądać dodatkowych informacji 
potwierdzających. 

(7) Na zatwierdzenie należy przewidzieć rozsądnie długi 
termin, aby umożliwić państwom członkowskim i zainte
resowanym stronom przygotowanie się do spełnienia 
nowych wymogów wynikających z zatwierdzenia.
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( 1 ) Dz.U. L 309 z 24.11.2009, s. 1. 
( 2 ) Dyrektywa Rady 91/414/EWG z dnia 15 lipca 1991 r. dotycząca 

wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin (Dz.U. L 230 
z 19.8.1991, s. 1). 

( 3 ) Decyzja Komisji 2007/277/WE z dnia 20 kwietnia 2007 r. uznająca 
zasadniczo kompletność dokumentacji przedłożonej do szczegóło
wego badania w celu ewentualnego włączenia piroksulamu do 
załącznika I do dyrektywy Rady 91/414/EWG (Dz.U. L 116 
z 4.5.2007, s. 59). 

( 4 ) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 188/2011 z dnia 25 lutego 2011 r. 
ustanawiające szczegółowe zasady wdrażania dyrektywy Rady 
91/414/EWG w odniesieniu do procedury oceny substancji czyn
nych, które nie znalazły się w obrocie dwa lata po notyfikacji przed
miotowej dyrektywy (Dz.U. L 53 z 26.2.2011, s. 51). 

( 5 ) Dziennik EFSA 2013, 11(4):3182. Dostępne na stronie internetowej: 
www.efsa.europa.eu

http://www.efsa.europa.eu


(8) Bez uszczerbku dla przewidzianych w rozporządzeniu 
(WE) nr 1107/2009 obowiązków wynikających z zatwier
dzenia oraz biorąc pod uwagę szczególną sytuację 
powstałą w wyniku przejścia od dyrektywy 91/414/EWG 
do rozporządzenia (WE) nr 1107/2009, należy postano
wić, co następuje. Państwom członkowskim należy 
zapewnić sześć miesięcy, licząc od daty zatwierdzenia, 
na dokonanie przeglądu zezwoleń dotyczących środków 
ochrony roślin zawierających piroksulam. W stosownych 
przypadkach państwa członkowskie powinny zmienić, 
zastąpić lub cofnąć te zezwolenia. W drodze odstępstwa 
od powyższego terminu należy przyznać więcej czasu na 
przedłożenie i ocenę pełnej dokumentacji wyszczegól
nionej w załączniku III, zgodnie z dyrektywą 
91/414/EWG, dla każdego środka ochrony roślin 
i każdego zamierzonego zastosowania, zgodnie z jednoli
tymi zasadami. 

(9) Doświadczenie zdobyte przy okazji włączania do załącz
nika I do dyrektywy 91/414/EWG substancji czynnych 
ocenionych w ramach rozporządzenia Komisji (EWG) nr 
3600/92 ( 1 ) pokazuje, że mogą pojawić się trudności 
z interpretacją obowiązków spoczywających na posiada
czach dotychczasowych zezwoleń, dotyczących dostępu 
do danych. W celu uniknięcia dalszych trudności wydaje 
się zatem konieczne wyjaśnienie obowiązków państw 
członkowskich, a w szczególności obowiązku sprawdze
nia, czy posiadacz zezwolenia ma dostęp do dokumen
tacji zgodnie z wymogami określonymi w załączniku II 
do wymienionej dyrektywy. Wyjaśnienie to nie nakłada 
jednak na państwa członkowskie ani na posiadaczy 
zezwoleń żadnych nowych obowiązków w porównaniu 
z tymi, które nakłada się w przyjętych dotąd dyrekty
wach zmieniających załącznik I do wspomnianej dyrek
tywy lub w rozporządzeniach zatwierdzających 
substancje czynne. 

(10) Zgodnie z art. 13 ust. 4 rozporządzenia (WE) nr 
1107/2009 należy odpowiednio zmienić załącznik do 
rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 
540/2011 ( 2 ). 

(11) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są 
zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Łańcucha Żywno 
ściowego i Zdrowia Zwierząt, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Zatwierdzenie substancji czynnej 

Zatwierdza się substancję czynną piroksulam określoną 
w załączniku I, z zastrzeżeniem warunków wyszczególnionych 
w tym załączniku. 

Artykuł 2 

Ponowna ocena środków ochrony roślin 

1. Zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1107/2009 państwa 
członkowskie w razie potrzeby zmieniają lub cofają obowiązu
jące zezwolenia na środki ochrony roślin zawierające piro
ksulam jako substancję czynną w terminie do dnia 31 paździer
nika 2014 r. 

Przed upływem tego terminu państwa członkowskie w szczegól
ności sprawdzają, czy spełnione są warunki wymienione 
w załączniku I do niniejszego rozporządzenia, z wyjątkiem 
warunków wskazanych w kolumnie dotyczącej przepisów 
szczegółowych w tym załączniku, oraz czy posiadacz zezwo
lenia posiada dokumentację spełniającą wymogi załącznika II do 
dyrektywy 91/414/EWG albo ma do niej dostęp, zgodnie 
z warunkami ustanowionymi w art. 13 ust. 1‒4 tej dyrektywy 
oraz w art. 62 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009. 

2. W drodze odstępstwa od ust. 1, państwa członkowskie 
dokonują ponownej oceny każdego dopuszczonego środka 
ochrony roślin zawierającego piroksulam jako jedyną substancję 
czynną lub jako jedną z kilku substancji czynnych wyszczegól
nionych w załączniku do rozporządzenia wykonawczego (UE) 
nr 540/2011 najpóźniej do dnia 30 kwietnia 2014 r. zgodnie 
z jednolitymi zasadami określonymi w art. 29 ust. 6 rozporzą
dzenia (WE) nr 1107/2009, na podstawie dokumentacji zgodnej 
z wymogami określonymi w załączniku III do dyrektywy 
91/414/EWG i z uwzględnieniem kolumny dotyczącej prze
pisów szczegółowych w załączniku I do niniejszego rozporzą
dzenia. Na podstawie powyższej oceny państwa członkowskie 
określają, czy środek ochrony roślin spełnia warunki ustano
wione w art. 29 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009. 

Po dokonaniu tych ustaleń państwa członkowskie: 

a) w przypadku środka zawierającego piroksulam jako jedyną 
substancję czynną, w razie potrzeby zmieniają lub cofają 
zezwolenie najpóźniej do dnia 31 października 2015 r.; albo 

b) w przypadku środka zawierającego piroksulam jako jedną 
z kilku substancji czynnych, w razie potrzeby zmieniają 
lub cofają zezwolenie do dnia 31 października 2015 r. lub 
w terminie określonym dla takiej zmiany lub cofnięcia we 
właściwym akcie lub aktach włączających odpowiednią 
substancję lub substancje do załącznika I do dyrektywy 
91/414/EWG albo zatwierdzających odpowiednią substancję 
lub substancje, w zależności od tego, która z tych dat jest 
późniejsza. 

Artykuł 3 

Zmiany w rozporządzeniu wykonawczym (UE) 
nr 540/2011 

W załączniku do rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 
540/2011 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem II 
do niniejszego rozporządzenia.
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( 1 ) Rozporządzenie Komisji (EWG) nr 3600/92 z dnia 11 grudnia 
1992 r. ustanawiające szczegółowe zasady realizacji pierwszego 
etapu programu prac określonego w art. 8 ust. 2 dyrektywy Rady 
91/414/EWG dotyczącej wprowadzania do obrotu środków ochrony 
roślin (Dz.U. L 366 z 15.12.1992, s. 10). 

( 2 ) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 540/2011 z dnia 
25 maja 2011 r. w sprawie wykonania rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 w odniesieniu do wykazu 
zatwierdzonych substancji czynnych (Dz.U. L 153 z 11.6.2011, 
s. 1).



Artykuł 4 

Wejście w życie i data rozpoczęcia stosowania 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzę
dowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 maja 2014 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 20 listopada 2013 r. 

W imieniu Komisji 
José Manuel BARROSO 

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK I 

Nazwa zwyczajowa, numery 
identyfikacyjne Nazwa IUPAC Czystość (1 ) Data zatwierdzenia Data wygaśnięcia 

zatwierdzenia Przepisy szczegółowe 

Piroksulam 

Nr CAS 422556-08-9 

Nr CIPAC 793 

N-(5,7-dimetoksy[1,2,4]triazo
lo[1,5-a]pirymidyno-2-ylo)-2- 
metoksy-4-(trifluorometylo)piry
dyno-3-sulfonamid 

≥ 965 g/kg 1 maja 2014 r. 30 kwietnia 2024 r. W celu wprowadzenia w życie jednolitych zasad, o których mowa 
w art. 29 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009, uwzględnia się 
wnioski ze sprawozdania z przeglądu dotyczącego piroksulamu, 
w szczególności jego dodatki I i II, w wersji sfinalizowanej przez 
Stały Komitet ds. Łańcucha Żywnościowego i Zdrowia Zwierząt 
w dniu 3 października 2013 r. 

W swojej ogólnej ocenie państwa członkowskie zwracają szczególną 
uwagę na: 

a) ryzyko dla wód podziemnych podczas stosowania substancji 
czynnej w regionach o niestabilnych warunkach glebowych lub 
klimatycznych; 

b) ryzyko dla organizmów wodnych. 

W warunkach stosowania uwzględnia się, w stosownych przypad
kach, środki zmniejszające ryzyko. 

Wnioskodawca przedkłada informacje potwierdzające dotyczące: 

1) znaczenia pod względem toksyczności zanieczyszczenia nr 3 (o 
którym mowa w sprawozdaniu z przeglądu); 

2) ostrej toksyczności metabolitu PSA; 

3) znaczenia pod względem toksyczności metabolitu 6-Cl-7-OH- 
XDE-742. 

Wnioskodawca przedkłada te informacje Komisji, państwom człon
kowskim oraz Urzędowi do dnia 30 kwietnia 2016 r. 

(1 ) Dodatkowe dane szczegółowe dotyczące identyfikacji i specyfikacji substancji czynnej znajdują się w sprawozdaniu z przeglądu.
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ZAŁĄCZNIK II 

W części B załącznika do rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 540/2011 dodaje się pozycję w brzmieniu: 

Numer Nazwa zwyczajowa, numery 
identyfikacyjne Nazwa IUPAC Czystość (*) Data zatwierdzenia Data wygaśnięcia 

zatwierdzenia Przepisy szczegółowe 

„61 Piroksulam 

Nr CAS 422556-08-9 

Nr CIPAC 793 

N-(5,7-dimeto
ksy[1,2,4]triazolo[1,5- 
a]pirymidyno-2-ylo)-2- 
metoksy-4-(trifluorome
tylo)pirydyno-3-sulfona
mid 

≥ 965 g/kg 1 maja 2014 r. 30 kwietnia 2024 r. W celu wprowadzenia w życie jednolitych zasad, o których mowa 
w art. 29 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009, uwzględnia się 
wnioski ze sprawozdania z przeglądu dotyczącego piroksulamu, 
w szczególności jego dodatki I i II, w wersji sfinalizowanej przez 
Stały Komitet ds. Łańcucha Żywnościowego i Zdrowia Zwierząt 
w dniu 3 października 2013 r. 

W swojej ogólnej ocenie państwa członkowskie zwracają szczególną 
uwagę na: 

a) ryzyko dla wód podziemnych podczas stosowania substancji 
czynnej w regionach o niestabilnych warunkach glebowych lub 
klimatycznych; 

b) ryzyko dla organizmów wodnych. 

W warunkach stosowania uwzględnia się, w stosownych przypad
kach, środki zmniejszające ryzyko. 

Wnioskodawca przedkłada informacje potwierdzające dotyczące: 

1) znaczenia pod względem toksyczności zanieczyszczenia nr 3 (o 
którym mowa w sprawozdaniu z przeglądu); 

2) ostrej toksyczności metabolitu PSA; 

3) znaczenia pod względem toksyczności metabolitu 6-Cl-7-OH- 
XDE-742. 

Wnioskodawca przedkłada te informacje Komisji, państwom człon
kowskim oraz Urzędowi do dnia 30 kwietnia 2016 r.” 

(*) Dodatkowe dane szczegółowe dotyczące identyfikacji i specyfikacji substancji czynnej znajdują się w sprawozdaniu z przeglądu.
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 1177/2013 

z dnia 20 listopada 2013 r. 

w sprawie zatwierdzenia substancji czynnej spirotetramat, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony 

roślin, oraz zmiany załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady 
(WE) nr 1107/2009 z dnia 21 października 2009 r. dotyczące 
wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin i uchylające 
dyrektywy Rady 79/117/EWG i 91/414/EWG ( 1 ), w szczegól
ności jego art. 13 ust. 2 oraz art. 78 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Zgodnie z art. 80 ust. 1 lit. a) rozporządzenia (WE) nr 
1107/2009 dyrektywę Rady 91/414/EWG ( 2 ) należy 
stosować, w odniesieniu do procedury i warunków 
zatwierdzania, do substancji czynnych, dla których przy
jęto decyzję zgodnie z art. 6 ust. 3 tej dyrektywy przed 
dniem 14 czerwca 2011 r. W przypadku spirotetramatu 
warunki art. 80 ust. 1 lit. a) rozporządzenia (WE) nr 
1107/2009 zostały spełnione decyzją Komisji 
2007/560/WE ( 3 ). 

(2) Zgodnie z art. 6 ust. 2 dyrektywy 91/414/EWG w dniu 
9 października 2006 r. Austria otrzymała od firmy Bayer 
CropScience AG wniosek o włączenie substancji czynnej 
spirotetramat do załącznika I do dyrektywy 
91/414/EWG. W decyzji 2007/560/WE potwierdzono, 
że wniosek jest „kompletny” w tym sensie, że zasadniczo 
spełnia wymogi dotyczące danych i informacji przewi
dziane w załącznikach II oraz III do dyrektywy 
91/414/EWG. 

(3) Zgodnie z przepisami art. 6 ust. 2 i 4 dyrektywy 
91/414/EWG dla wspomnianej substancji czynnej i dla 
zastosowań zaproponowanych przez wnioskodawcę 
został oceniony wpływ na zdrowie ludzi i zdrowie zwie
rząt oraz na środowisko. W dniu 5 maja 2008 r. 
państwo członkowskie pełniące rolę sprawozdawcy 
przedłożyło projekt sprawozdania z oceny. 

(4) Projekt sprawozdania z oceny został zweryfikowany 
przez państwa członkowskie i Europejski Urząd ds. 
Bezpieczeństwa Żywności (zwany dalej „Urzędem”). 
W dniu 27 maja 2013 r. Urząd przedstawił Komisji 
swoje wnioski z oceny ryzyka stwarzanego przez pesty
cydy, dotyczącej substancji czynnej spirotetramat ( 4 ). 
Projekt sprawozdania z oceny i wnioski Urzędu zostały 
zweryfikowane przez państwa członkowskie oraz 
Komisję w ramach Stałego Komitetu ds. Łańcucha 
Żywnościowego i Zdrowia Zwierząt i sfinalizowane 
w dniu 3 października 2013 r. w formie opracowanego 
przez Komisję sprawozdania z przeglądu dotyczącego 
spirotetramatu. 

(5) Jak wykazały różne badania, można oczekiwać, że środki 
ochrony roślin zawierające spirotetramat zasadniczo speł
niają wymogi określone w art. 5 ust. 1 lit. a) i b) oraz art. 
5 ust. 3 dyrektywy 91/414/EWG, w szczególności 
w odniesieniu do zastosowania, które zostało zbadane 
przez Komisję i wyszczególnione w jej sprawozdaniu 
z przeglądu. Należy zatem zatwierdzić spirotetramat. 

(6) Zgodnie z art. 13 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 
1107/2009 w związku z jego art. 6 oraz w świetle 
aktualnej wiedzy naukowej i technicznej należy jednak 
uwzględnić pewne warunki i ograniczenia. Należy 
w szczególności zażądać dodatkowych informacji 
potwierdzających. 

(7) Na zatwierdzenie należy przewidzieć rozsądnie długi 
termin, aby umożliwić państwom członkowskim i zainte
resowanym stronom przygotowanie się do spełnienia 
nowych wymogów wynikających z zatwierdzenia. 

(8) Bez uszczerbku dla przewidzianych w rozporządzeniu 
(WE) nr 1107/2009 obowiązków wynikających z zatwier
dzenia oraz biorąc pod uwagę szczególną sytuację 
powstałą w wyniku przejścia od dyrektywy 91/414/EWG 
do rozporządzenia (WE) nr 1107/2009, należy postano
wić, co następuje. Państwom członkowskim należy 
zapewnić sześć miesięcy, licząc od daty zatwierdzenia, 
na dokonanie przeglądu zezwoleń dotyczących środków 
ochrony roślin zawierających spirotetramat. W stosow
nych przypadkach państwa członkowskie powinny zmie
nić, zastąpić lub cofnąć te zezwolenia. W drodze odstęp
stwa od powyższego terminu należy przyznać więcej
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( 1 ) Dz.U. L 309 z 24.11.2009, s. 1. 
( 2 ) Dyrektywa Rady 91/414/EWG z dnia 15 lipca 1991 r. dotycząca 

wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin (Dz.U. L 230 
z 19.8.1991, s. 1). 

( 3 ) Decyzja Komisji 2007/560/WE z dnia 2 sierpnia 2007 r. uznająca 
zasadniczo kompletność dokumentacji przedłożonej do szczegóło
wego badania w celu ewentualnego włączenia chlorantraniliprolu, 
heptamaloksyglukanu, spirotetramatu i nukleopolihedrowirusa Heli
coverpa armigera do załącznika I do dyrektywy Rady 91/414/EWG 
(Dz.U. L 213 z 15.8.2007, s. 29). 

( 4 ) Dziennik EFSA (2013) 11(6):3243. Dostępne na stronie internetowej: 
www.efsa.europa.eu.

http://www.efsa.europa.eu


czasu na przedłożenie i ocenę pełnej dokumentacji 
wyszczególnionej w załączniku III, zgodnie z dyrektywą 
91/414/EWG, dla każdego środka ochrony roślin 
i każdego zamierzonego zastosowania, zgodnie z jednoli
tymi zasadami. 

(9) Doświadczenie zdobyte przy okazji włączania do załącz
nika I do dyrektywy 91/414/EWG substancji czynnych, 
ocenionych w ramach rozporządzenia Komisji (EWG) nr 
3600/92 ( 1 ), pokazuje, że mogą pojawić się trudności 
z interpretacją obowiązków spoczywających na posiada
czach dotychczasowych zezwoleń, dotyczących dostępu 
do danych. W celu uniknięcia dalszych trudności wydaje 
się zatem konieczne wyjaśnienie obowiązków państw 
członkowskich, a w szczególności obowiązku sprawdze
nia, czy posiadacz zezwolenia ma dostęp do dokumen
tacji zgodnie z wymogami określonymi w załączniku II 
do wspomnianej dyrektywy. Wyjaśnienie to nie nakłada 
jednak na państwa członkowskie ani na posiadaczy 
zezwoleń żadnych nowych obowiązków w porównaniu 
z tymi, które nakłada się w przyjętych dotąd dyrekty
wach zmieniających załącznik I do wspomnianej dyrek
tywy lub w rozporządzeniach zatwierdzających 
substancje czynne. 

(10) Zgodnie z art. 13 ust. 4 rozporządzenia (WE) nr 
1107/2009 należy odpowiednio zmienić załącznik do 
rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 
540/2011 ( 2 ). 

(11) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są 
zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Łańcucha Żywno 
ściowego i Zdrowia Zwierząt, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Zatwierdzenie substancji czynnej 

Zatwierdza się substancję czynną spirotetramat określoną 
w załączniku I, z zastrzeżeniem warunków wyszczególnionych 
w tym załączniku. 

Artykuł 2 

Ponowna ocena środków ochrony roślin 

1. Zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1107/2009 państwa 
członkowskie w razie potrzeby zmieniają lub cofają obowiązu
jące zezwolenia na środki ochrony roślin zawierające spirotet
ramat jako substancję czynną w terminie do dnia 31 paździer
nika 2014 r. 

Przed upływem tego terminu państwa członkowskie w szczegól
ności weryfikują, czy spełnione są warunki wymienione 
w załączniku I do niniejszego rozporządzenia, z wyjątkiem 
warunków wskazanych w kolumnie dotyczącej przepisów 
szczegółowych w tym załączniku, oraz czy posiadacz zezwo
lenia posiada dokumentację spełniającą wymogi załącznika II do 
dyrektywy 91/414/EWG albo ma do niej dostęp zgodnie 
z warunkami ustanowionymi w art. 13 ust. 1–4 tej dyrektywy 
oraz w art. 62 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009. 

2. W drodze odstępstwa od ust. 1 państwa członkowskie 
dokonują ponownej oceny każdego dopuszczonego środka 
ochrony roślin zawierającego spirotetramat jako jedyną 
substancję czynną lub jako jedną z kilku substancji czynnych 
wyszczególnionych w załączniku do rozporządzenia wykonaw
czego (UE) nr 540/2011 najpóźniej do dnia 30 kwietnia 2014 r. 
zgodnie z jednolitymi zasadami określonymi w art. 29 ust. 6 
rozporządzenia (WE) nr 1107/2009, na podstawie dokumen
tacji zgodnej z wymogami określonymi w załączniku III do 
dyrektywy 91/414/EWG i z uwzględnieniem kolumny doty
czącej przepisów szczegółowych w załączniku I do niniejszego 
rozporządzenia. Na podstawie powyższej oceny państwa człon
kowskie określają, czy środek ochrony roślin spełnia warunki 
ustanowione w art. 29 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 
1107/2009. 

Po dokonaniu tych ustaleń państwa członkowskie: 

a) w przypadku środka zawierającego spirotetramat jako jedyną 
substancję czynną, w razie potrzeby zmieniają lub cofają 
zezwolenie najpóźniej do dnia 31 października 2015 r.; albo 

b) w przypadku środka zawierającego spirotetramat jako jedną 
z kilku substancji czynnych, w razie potrzeby zmieniają lub 
cofają zezwolenie do dnia 31 października 2015 r. lub 
w terminie określonym dla takiej zmiany lub cofnięcia we 
właściwym akcie lub aktach włączających odpowiednią 
substancję lub substancje do załącznika I do dyrektywy 
91/414/EWG albo zatwierdzających odpowiednią substancję 
lub substancje, w zależności od tego, która z tych dat jest 
późniejsza. 

Artykuł 3 

Zmiany w rozporządzeniu wykonawczym (UE) nr 
540/2011 

W załączniku do rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 
540/2011 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem II 
do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 4 

Wejście w życie i data rozpoczęcia stosowania 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia 
po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 maja 2014 r.
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( 1 ) Rozporządzenie Komisji (EWG) nr 3600/92 z dnia 11 grudnia 
1992 r. ustanawiające szczegółowe zasady realizacji pierwszego 
etapu programu prac określonego w art. 8 ust. 2 dyrektywy Rady 
91/414/EWG dotyczącej wprowadzania do obrotu środków ochrony 
roślin (Dz.U. L 366 z 15.12.1992, s. 10). 

( 2 ) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 540/2011 z dnia 
25 maja 2011 r. w sprawie wykonania rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 w odniesieniu do wykazu 
zatwierdzonych substancji czynnych (Dz.U. L 153 z 11.6.2011, 
s. 1).



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 20 listopada 2013 r. 

W imieniu Komisji 
José Manuel BARROSO 

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK I 

Nazwa zwyczajowa, numery 
identyfikacyjne Nazwa IUPAC Czystość (1 ) Data zatwierdzenia Data wygaśnięcia 

zatwierdzenia Przepisy szczegółowe 

Spirotetramat 

Nr CAS 203313-25-1 

Nr CIPAC 795 

cis-4-(etoksykarbonyloksy)- 
8-metoksy-3-(2,5-ksylilo)-1- 
azaspiro[4.5]dec-3-en-2-on 

≥ 970 g/kg 1 maja 2014 r. 30 kwietnia 2024 r. W celu wprowadzenia w życie jednolitych zasad, o których 
mowa w art. 29 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009, 
uwzględnia się wnioski ze sprawozdania z przeglądu dotyczą
cego spirotetramatu, w szczególności jego dodatki I i II, w wersji 
sfinalizowanej przez Stały Komitet ds. Łańcucha Żywnościowego 
i Zdrowia Zwierząt w dniu 3 października 2013 r. 

W swojej ogólnej ocenie państwa członkowskie zwracają szcze
gólną uwagę na ryzyko dla ptaków owadożernych. 

W warunkach stosowania uwzględnia się, w stosownych przy
padkach, środki zmniejszające ryzyko. 

W ciągu dwóch lat od przyjęcia wytycznych OECD w sprawie 
badań zaburzeń hormonalnych lub wytycznych w sprawie badań 
uzgodnionych na poziomie Wspólnoty wnioskodawca przed
kłada Komisji, państwom członkowskim oraz Urzędowi infor
macje potwierdzające dotyczące możliwości wystąpienia skutków 
działania zaburzacza hormonalnego u ptaków i ryb. 

(1 ) Dodatkowe dane szczegółowe dotyczące identyfikacji i specyfikacji substancji czynnej znajdują się w sprawozdaniu z przeglądu.
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ZAŁĄCZNIK II 

W części B załącznika do rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 540/2011 dodaje się pozycję w brzmieniu: 

Numer Nazwa zwyczajowa, numery 
identyfikacyjne Nazwa IUPAC Czystość (*) Data zatwierdzenia Data wygaśnięcia 

zatwierdzenia Przepisy szczegółowe 

„60 Spirotetramat 

Nr CAS 203313-25-1 

Nr CIPAC 795 

cis-4-(etoksykarbonyloksy)-8- 
metoksy-3-(2,5-ksylilo)-1- 
azaspiro[4.5]dec-3-en-2-on 

≥ 970 g/kg 1 maja 2014 r. 30 kwietnia 2024 r. W celu wprowadzenia w życie jednolitych zasad, o których 
mowa w art. 29 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1107/2009, 
uwzględnia się wnioski ze sprawozdania z przeglądu dotyczą
cego spirotetramatu, w szczególności jego dodatki I i II, 
w wersji sfinalizowanej przez Stały Komitet ds. Łańcucha 
Żywnościowego i Zdrowia Zwierząt w dniu 3 października 
2013 r. 

W swojej ogólnej ocenie państwa członkowskie zwracają 
szczególną uwagę na ryzyko dla ptaków owadożernych. 

W warunkach stosowania uwzględnia się, w stosownych 
przypadkach, środki zmniejszające ryzyko. 

W ciągu dwóch lat od przyjęcia wytycznych OECD w sprawie 
badań zaburzeń hormonalnych lub wytycznych w sprawie 
badań uzgodnionych na poziomie Wspólnoty wnioskodawca 
przedkłada Komisji, państwom członkowskim oraz Urzędowi 
informacje potwierdzające dotyczące możliwości wystąpienia 
skutków działania zaburzacza hormonalnego u ptaków i ryb.” 

(*) Dodatkowe dane szczegółowe dotyczące identyfikacji i specyfikacji substancji czynnej znajdują się w sprawozdaniu z przeglądu.
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 1178/2013 

z dnia 20 listopada 2013 r. 

zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 540/2011 w odniesieniu do warunków 
zatwierdzenia substancji czynnej etoprofos 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady 
(WE) nr 1107/2009 z dnia 21 października 2009 r. dotyczące 
wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin i uchylające 
dyrektywy Rady 79/117/EWG i 91/414/EWG ( 1 ), w szczegól
ności drugi wariant wymieniony w jego art. 21 ust. 3 oraz art. 
78 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Dyrektywą Komisji 2007/52/WE ( 2 ) włączono etoprofos 
jako substancję czynną do załącznika I do dyrektywy 
Rady 91/414/EWG ( 3 ), pod warunkiem że państwa 
członkowskie, których to dotyczy, zapewnią dostarczenie 
przez powiadamiającego, na wniosek którego etoprofos 
został włączony do tego załącznika, dalszych informacji 
potwierdzających w postaci badań dotyczących ryzyka 
dla ptaków i ssaków żywiących się dżdżownicami. 

(2) Substancje czynne włączone do załącznika I do dyrek
tywy 91/414/EWG uznaje się za zatwierdzone na 
podstawie rozporządzenia (WE) nr 1107/2009 
i wymienia w części A załącznika do rozporządzenia 
wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 ( 4 ). 

(3) W przewidzianym terminie powiadamiający przedstawił 
Zjednoczonemu Królestwu, będącemu państwem człon
kowskim pełniącym rolę sprawozdawcy, dodatkowe 
informacje w postaci badań dotyczących ryzyka dla 
ptaków i ssaków żywiących się dżdżownicami. 

(4) Zjednoczone Królestwo oceniło dodatkowe informacje 
przedstawione przez powiadamiającego. W dniu 
5 września 2011 r. przedstawiło ono swoją ocenę, 
w formie uzupełnienia do projektu sprawozdania z oceny, 
pozostałym państwom członkowskim, Komisji i Europej
skiemu Urzędowi ds. Bezpieczeństwa Żywności, 
zwanemu dalej „Urzędem”. 

(5) Komisja zasięgnęła opinii Urzędu, który przedstawił 
w dniu 30 stycznia 2013 r. swoją opinię w sprawie 
oceny ryzyka dotyczącej etoprofosu ( 5 ). Projekt sprawoz
dania z oceny, uzupełnienie i opinia Urzędu zostały 
zweryfikowane przez państwa członkowskie oraz 
Komisję w ramach Stałego Komitetu ds. Łańcucha 
Żywnościowego i Zdrowia Zwierząt i sfinalizowane 
w dniu 3 października 2013 r. w formie opracowanego 
przez Komisję sprawozdania z przeglądu dotyczącego 
etoprofosu. 

(6) Komisja zwróciła się do powiadamiającego o przedsta
wienie uwag w odniesieniu do sprawozdania z przeglądu 
dotyczącego etoprofosu. 

(7) Komisja stwierdziła, że dodatkowe informacje potwier
dzające wskazują, że nie można wykluczyć wysokiego 
ryzyka dla ptaków i ssaków żywiących się dżdżowni
cami, o ile nie wprowadzi się dalszych ograniczeń. 

(8) Potwierdza się, że substancja czynna etoprofos jest 
uznana za zatwierdzoną na podstawie rozporządzenia 
(WE) nr 1107/2009. Aby zminimalizować narażenie 
ptaków i ssaków żywiących się dżdżownicami, należy 
jednak dodatkowo ograniczyć zastosowania tej substancji 
czynnej oraz ustanowić szczególne środki zmniejszające 
ryzyko w celu ochrony tych gatunków. 

(9) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik do 
rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 540/2011. 

(10) Państwom członkowskim należy dać czas na zmianę lub 
wycofanie zezwoleń na środki ochrony roślin zawierające 
etoprofos. 

(11) Jeśli zgodnie z art. 46 rozporządzenia (WE) nr 
1107/2009 państwa członkowskie przyznają dodatkowy 
okres na zużycie zapasów środków ochrony roślin zawie
rających etoprofos, okres ten powinien upłynąć najpóź
niej po osiemnastu miesiącach od wejścia w życie 
rozporządzenia. 

(12) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są 
zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Łańcucha Żywno 
ściowego i Zdrowia Zwierząt,
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( 1 ) Dz.U. L 309 z 24.11.2009, s. 1. 
( 2 ) Dyrektywa Komisji 2007/52/WE z dnia 16 sierpnia 2007 r. zmie

niająca dyrektywę Rady 91/414/EWG w celu włączenia do niej 
etoprofosu, pirymifosu metylowego i fipronilu jako substancji czyn
nych (Dz.U. L 214 z 17.8.2007, s. 3). 

( 3 ) Dyrektywa Rady 91/414/EWG z dnia 15 lipca 1991 r. dotycząca 
wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin (Dz.U. L 230 
z 19.8.1991, s. 1). 

( 4 ) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 540/2011 z dnia 
25 maja 2011 r. w sprawie wykonania rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 w odniesieniu do wykazu 
zatwierdzonych substancji czynnych (Dz.U. L 153 z 11.6.2011, 
s. 1). 

( 5 ) Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of 
confirmatory data submitted for the active substance ethoprophos 
[Wnioski z weryfikacji oceny ryzyka stwarzanego przez pestycydy 
dotyczącej danych potwierdzających odnoszących się do substancji 
czynnej etoprofos]. Dziennik EFSA 2013; 11(2):3089. [27 s.] 
doi:10.2903/j.efsa.2013.3089. Dostępne na stronie internetowej: 
www.efsa.europa.eu/efsajournal.htm

http://www.efsa.europa.eu/efsajournal.htm


PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Zmiany w rozporządzeniu wykonawczym (UE) nr 
540/2011 

W części A załącznika do rozporządzenia wykonawczego (UE) 
nr 540/2011 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do 
niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Środki przejściowe 

Zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1107/2009 państwa 
członkowskie w razie potrzeby zmieniają lub cofają 

obowiązujące zezwolenia na środki ochrony roślin zawierające 
etoprofos jako substancję czynną w terminie do dnia 11 czerwca 
2014 r. 

Artykuł 3 

Okres na zużycie zapasów 

Dodatkowy okres na zużycie zapasów przyznany przez państwa 
członkowskie zgodnie z art. 46 rozporządzenia (WE) nr 
1107/2009 jest możliwie najkrótszy i upływa najpóźniej dnia 
11 czerwca 2015 r. 

Artykuł 4 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia 
po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 20 listopada 2013 r. 

W imieniu Komisji 
José Manuel BARROSO 

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK 

Część A wiersz 155, etoprofos, kolumna „Przepisy szczegółowe” załącznika do rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 
540/2011 otrzymuje brzmienie: 

„CZĘŚĆ A 

Zezwala się wyłącznie na stosowanie w charakterze nematocydu i środka owadobójczego w zastosowaniu dogle
bowym. Zezwala się wyłącznie na jedno zastosowanie na sezon, w dawce nieprzekraczającej 6 kg substancji czyn
nej/ha. 

Zezwolenia są ograniczone do użytkowników profesjonalnych. 

CZĘŚĆ B 

Podczas oceniania wniosków o udzielenie zezwolenia na środki ochrony roślin zawierające etoprofos, w przypadku 
zastosowań innych niż zastosowania do ziemniaków nieprzeznaczonych do spożycia przez ludzi lub zwierzęta, 
państwa członkowskie zwracają szczególną uwagę na kryteria zawarte w art. 29 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 
1107/2009 i dopilnowują, aby wszelkie potrzebne dane i informacje zostały dostarczone przed udzieleniem takiego 
zezwolenia. 

W celu wprowadzenia w życie jednolitych zasad, o których mowa w art. 29 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 
1107/2009, uwzględnia się wnioski ze sprawozdania z przeglądu dotyczącego etoprofosu, w szczególności jego 
dodatki I i II, w wersji sfinalizowanej przez Stały Komitet ds. Łańcucha Żywnościowego i Zdrowia Zwierząt w dniu 
16 marca 2007 r. 

W swojej ogólnej ocenie państwa członkowskie zwracają szczególną uwagę na: 

a) narażenie konsumentów z dietą; 

b) bezpieczeństwo operatorów, dopilnowując, aby warunki stosowania zawierały zalecenie stosowania odpowied
niego wyposażenia ochrony osobistej i sprzętu ochrony układu oddechowego oraz innych środków zmniejsza
jących ryzyko, takich jak stosowanie zamkniętego systemu obiegu przy dystrybucji środka; 

c) ochronę ptaków, ssaków, organizmów wodnych, wód powierzchniowych i podziemnych w podatnych warun
kach. 

Warunki zezwolenia określają środki zmniejszające ryzyko, takie jak strefy buforowe i osiągnięcie całkowitej wchła
nialności granulatu do gleby.”.
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 1179/2013 

z dnia 20 listopada 2013 r. 

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców 
i warzyw 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1234/2007 z dnia 
22 października 2007 r. ustanawiające wspólną organizację 
rynków rolnych oraz przepisy szczegółowe dotyczące niektó
rych produktów rolnych („rozporządzenie o jednolitej wspólnej 
organizacji rynku”) ( 1 ), 

uwzględniając rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 
543/2011 z dnia 7 czerwca 2011 r. ustanawiające szczegółowe 
zasady stosowania rozporządzenia Rady (WE) nr 1234/2007 
w odniesieniu do sektorów owoców i warzyw oraz przetwo
rzonych owoców i warzyw ( 2 ), w szczególności jego art. 136 
ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 543/2011 przewi
duje – zgodnie z wynikami wielostronnych negocjacji 
handlowych Rundy Urugwajskiej – kryteria, na których 
podstawie ustalania Komisja ustala standardowe wartości 

dla przywozu z państw trzecich, w odniesieniu do 
produktów i okresów określonych w części A załącznika 
XVI do wspomnianego rozporządzenia. 

(2) Standardowa wartość w przywozie jest obliczana 
każdego dnia roboczego, zgodne z art. 136 ust. 1 
rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 543/2011, przy 
uwzględnieniu podlegających zmianom danych dzien
nych. Niniejsze rozporządzenie powinno zatem wejść 
w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Standardowe wartości celne w przywozie, o których mowa 
w art. 136 rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 543/2011, 
są ustalone w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opub
likowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 20 listopada 2013 r. 

W imieniu Komisji, 
za Przewodniczącego, 

Jerzy PLEWA 
Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju 

Obszarów Wiejskich
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ZAŁĄCZNIK 

Standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw 

(EUR/100 kg) 

Kod CN Kod państw trzecich ( 1 ) Standardowa wartość w przywozie 

0702 00 00 AL 59,9 
MA 40,6 
MK 50,7 
TR 116,2 
ZZ 66,9 

0707 00 05 AL 44,6 
MK 57,9 
TR 91,5 
ZZ 64,7 

0709 93 10 MA 97,2 
TR 134,2 
ZZ 115,7 

0805 20 10 MA 73,6 
TR 76,1 
ZA 155,8 
ZZ 101,8 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

IL 78,7 
TR 75,0 
UY 56,3 
ZZ 70,0 

0805 50 10 TR 72,6 
ZZ 72,6 

0808 10 80 BA 54,0 
BR 93,9 
CL 102,3 
MK 38,5 
NZ 93,9 
US 117,9 
ZA 204,0 
ZZ 100,6 

0808 30 90 CN 57,5 
TR 116,3 
ZZ 86,9 

( 1 ) Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 1833/2006 (Dz.U. L 354 z 14.12.2006, s. 19). Kod „ZZ” 
odpowiada „innym pochodzeniom”.
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DYREKTYWY 

DYREKTYWA WYKONAWCZA KOMISJI 2013/57/UE 

z dnia 20 listopada 2013 r. 

zmieniająca dyrektywy 2003/90/WE i 2003/91/WE określające środki wykonawcze do celów art. 7 
dyrektywy Rady 2002/53/WE i art. 7 dyrektywy Rady 2002/55/WE w odniesieniu do cech 
minimalnych objętych badaniem oraz minimalnych warunków badania niektórych odmian 

gatunków roślin uprawnych i gatunków warzyw 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając dyrektywę Rady 2002/53/WE z dnia 13 czerwca 
2002 r. w sprawie Wspólnego katalogu odmian gatunków 
roślin rolniczych ( 1 ), w szczególności jej art. 7 ust. 2 lit. a) i b), 

uwzględniając dyrektywę Rady 2002/55/WE z dnia 13 czerwca 
2002 r. w sprawie obrotu materiałem siewnym warzyw ( 2 ), 
w szczególności jej art. 7 ust. 2 lit. a) i b), 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Dyrektywy Komisji 2003/90/WE ( 3 ) i 2003/91/WE ( 4 ) 
zostały przyjęte w celu zapewnienia, by odmiany 
włączone przez państwa członkowskie do ich krajowych 
katalogów były zgodne z wytycznymi ustanowionymi 
przez Wspólnotowy Urząd Ochrony Odmian Roślin 
(CPVO) w odniesieniu do cech minimalnych objętych 
badaniem poszczególnych gatunków oraz minimalnych 
warunków badania odmian, w stopniu, w jakim odnośne 
wytyczne zostały ustanowione. W odniesieniu do innych 
odmian dyrektywy te stanowią, że zastosowanie mają 
wytyczne Międzynarodowego Związku Ochrony Nowych 
Odmian Roślin (UPOV). 

(2) Od tego czasu CPVO i UPOV wydały kolejne wytyczne 
oraz zaktualizowały obowiązujące wytyczne. 

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić dyrektywy 
2003/90/WE i 2003/91/WE. 

(4) Środki przewidziane w niniejszej dyrektywie są zgodne 
z opinią Stałego Komitetu ds. Nasion i Materiału 
Rozmnożeniowego dla Rolnictwa, Ogrodnictwa 
i Leśnictwa, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DYREKTYWĘ: 

Artykuł 1 

Załączniki I i II do dyrektywy 2003/90/WE zastępuje się 
tekstem znajdującym się w części A załącznika do niniejszej 
dyrektywy. 

Artykuł 2 

Załączniki do dyrektywy 2003/91/WE zastępuje się tekstem 
znajdującym się w części B załącznika do niniejszej dyrektywy. 

Artykuł 3 

W przypadku badań rozpoczętych przed dniem 1 lipca 2014 r. 
państwa członkowskie mogą stosować wersję dyrektyw 
2003/90/WE i 2003/91/WE obowiązującą przed ich zmianą 
na mocy niniejszej dyrektywy. 

Artykuł 4 

Państwa członkowskie przyjmują i publikują przepisy usta
wowe, wykonawcze i administracyjne niezbędne do wykonania 
niniejszej dyrektywy najpóźniej do dnia 30 czerwca 2014 r. 
Państwa członkowskie niezwłocznie przekazują Komisji tekst 
tych przepisów. 

Państwa członkowskie stosują te przepisy od dnia 1 lipca 
2014 r. 

Przepisy przyjęte przez państwa członkowskie zawierają odnie
sienie do niniejszej dyrektywy lub odniesienie takie towarzyszy 
ich urzędowej publikacji. Metody dokonywania takiego odnie
sienia określane są przez państwa członkowskie.
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( 1 ) Dz.U. L 193 z 20.7.2002, s. 1. 
( 2 ) Dz.U. L 193 z 20.7.2002, s. 33. 
( 3 ) Dyrektywa Komisji 2003/90/WE z dnia 6 października 2003 r. 

określająca środki wykonawcze do celów art. 7 dyrektywy Rady 
2002/53/WE w odniesieniu do cech minimalnych objętych bada
niem oraz minimalnych warunków badania niektórych odmian 
gatunków roślin uprawnych (Dz.U. L 254 z 8.10.2003, s. 7). 

( 4 ) Dyrektywa Komisji 2003/91/WE z dnia 6 października 2003 r. 
określająca środki wykonawcze do celów art. 7 dyrektywy Rady 
2002/55/WE w odniesieniu do cech minimalnych objętych bada
niem oraz minimalnych warunków do badania niektórych odmian 
gatunków warzyw (Dz.U. L 254 z 8.10.2003, s. 11).



Artykuł 5 

Niniejsza dyrektywa wchodzi w życie dwudziestego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Artykuł 6 

Niniejsza dyrektywa skierowana jest do państw członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 20 listopada 2013 r. 

W imieniu Komisji 
José Manuel BARROSO 

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK 

CZĘŚĆ A 

„ZAŁĄCZNIK I 

Wykaz gatunków określonych w art. 1 ust. 2 lit. a), które muszą być zgodne z protokołami w sprawie badań 
CPVO 

Nazwa systematyczna Nazwa zwyczajowa Protokół CPVO 

Festuca filiformis Pourr. Kostrzewa nitkowata TP 67/1 z 23.6.2011 

Festuca ovina L. Kostrzewa owcza TP 67/1 z 23.6.2011 

Festuca rubra L. Kostrzewa czerwona TP 67/1 z 23.6.2011 

Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina Kostrzewa murawowa TP 67/1 z 23.6.2011 

Lolium multiflorum Lam. Życica wielokwiatowa TP 4/1 z 23.6.2011 

Lolium perenne L. Życica trwała TP 4/1 z 23.6.2011 

Lolium x boucheanum Kunth Życica mieszańcowa TP 4/1 z 23.6.2011 

Pisum sativum L. Groch siewny TP 7/2 z 11.3.2010 

Brassica napus L. Rzepak TP 36/2 z 16.11.2011 

Cannabis sativa L. Konopie TP 276/1 z 28.11.2012 

Helianthus annuus L. Słonecznik TP 81/1 z 31.10.2002 

Linum usitatissimum L. Len/siemię lniane TP 57/1 z 21.3.2007 

Avena nuda L. Owies nagi, owies nagoziarnisty TP 20/1 z 6.11.2003 

Avena sativa L. (w tym A. byzantina K. 
Koch) 

Owies zwyczajny i owies bizantyjski TP 20/1 z 6.11.2003 

Hordeum vulgare L. Jęczmień TP 19/3 z 21.3.2012 

Oryza sativa L. Ryż TP 16/2 z 21.3.2012 

Secale cereale L. Żyto TP 58/1 z 31.10.2002 

xTriticosecale Wittm. ex A. Camus Mieszańce powstałe ze skrzyżowania 
gatunków rodzaju Triticum 
i gatunków rodzaju Secale 

TP 121/2 rev. 1 z 16.2.2011 

Triticum aestivum L. Pszenica TP 3/4 rev. 2 z 16.2.2011 

Triticum durum Desf. Pszenica durum TP 120/2 z 6.11.2003 

Zea mays L. Kukurydza TP 2/3 z 11.3.2010 

Solanum tuberosum L. Ziemniak TP 23/2 z 1.12.2005 

Tekst tych protokołów można znaleźć na stronie internetowej CPVO (www.cpvo.europa.eu).
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ZAŁĄCZNIK II 

Wykaz gatunków określonych w art. 1 ust. 2 lit. b), które muszą być zgodne z wytycznymi w sprawie badań 
UPOV 

Nazwa systematyczna Nazwa zwyczajowa Wytyczne UPOV 

Beta vulgaris L. Burak pastewny TG/150/3 z 4.11.1994 

Agrostis canina L. Mietlica psia TG/30/6 z 12.10.1990 

Agrostis gigantea Roth. Mietlica biaława TG/30/6 z 12.10.1990 

Agrostis stolonifera L. Mietlica rozłogowa TG/30/6 z 12.10.1990 

Agrostis capillaris L. Mietlica pospolita TG/30/6 z 12.10.1990 

Bromus catharticus Vahl Stokłosa uniolowata TG/180/3 z 4.4.2001 

Bromus sitchensis Trin. Stokłosa alaskańska TG/180/3 z 4.4.2001 

Dactylis glomerata L. Kupkówka pospolita TG/31/8 z 17.4.2002 

Festuca arundinacea Schreber Kostrzewa trzcinowa TG/39/8 z 17.4.2002 

Festuca pratensis Huds. Kostrzewa łąkowa TG/39/8 z 17.4.2002 

xFestulolium Asch. et Graebn. Mieszańce powstałe ze skrzyżowania 
gatunku rodzaju Festuca z gatunkiem 
rodzaju Lolium 

TG/243/1 z 9.4.2008 

Phleum nodosum L. Tymotka dzika TG/34/6 z 7.11.1984 

Phleum pratense L. Tymotka TG/34/6 z 7.11.1984 

Poa pratensis L. Wiechlina łąkowa TG/33/6 z 12.10.1990 

Lotus corniculatus L. Komonica zwyczajna TG/193/1 z 9.4.2008 

Lupinus albus L. Łubin biały TG/66/4 z 31.3.2004 

Lupinus angustifolius L. Łubin wąskolistny TG/66/4 z 31.3.2004 

Lupinus luteus L. Łubin żółty TG/66/4 z 31.3.2004 

Medicago sativa L. Lucerna TG/6/5 z 6.4.2005 

Medicago x varia T. Martyn Lucerna mieszańcowa TG/6/5 z 6.4.2005 

Trifolium pratense L. Koniczyna czerwona TG/5/7 z 4.4.2001 

Trifolium repens L. Koniczyna biała TG/38/7 z 9.4.2003 

Vicia faba L. Bób TG/8/6 z 17.4.2002 

Vicia sativa L. Wyka siewna TG/32/7 z 20.3.2013
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Nazwa systematyczna Nazwa zwyczajowa Wytyczne UPOV 

Brassica napus L. var. napobrassica (L.) 
Rchb. 

Brukiew TG/89/6rev. z 4.4.2001 + 1.4.2009 

Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers. Rzodkiew oleista TG/178/3 z 4.4.2001 

Arachis hypogea L. Orzech arachidowy TG/93/3 z 13.11.1985 

Brassica rapa L. var. silvestris (Lam.) 
Briggs 

Rzepik TG/185/3 z 17.4.2002 

Carthamus tinctorius L. Krokosz barwierski TG/134/3 z 12.10.1990 

Gossypium spp. Bawełna TG/88/6 z 4.4.2001 

Papaver somniferum L. Mak TG/166/3 z 24.3.1999 

Sinapis alba L. Gorczyca jasna TG/179/3 z 4.4.2001 

Glycine max (L.) Merrill Ziarna soi TG/80/6 z 1.4.1998 

Sorghum bicolor (L.) Moench Sorgo TG/122/3 z 6.10.1989 

Tekst tych wytycznych można znaleźć na stronie internetowej UPOV (www.upov.int).”
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CZĘŚĆ B 

„ZAŁĄCZNIK I 

Wykaz gatunków określonych w art. 1 ust. 2 lit. a), które muszą być zgodne z protokołami w sprawie badań 
CPVO 

Nazwa systematyczna Nazwa zwyczajowa Protokół CPVO 

Allium cepa L. (grupa Cepa) Cebula i echalion TP 46/2 z 1.4.2009 

Allium cepa L. (grupa Aggregatum) Szalotka TP 46/2 z 1.4.2009 

Allium fistulosum L. Cebula siedmiolatka (czosnek dęty) TP 161/1 z 11.3.2010 

Allium porrum L. Por TP 85/2 z 1.4.2009 

Allium sativum L. Czosnek TP 162/1 z 25.3.2004 

Allium schoenoprasum L. Szczypiorek TP 198/1 z 1.4.2009 

Apium graveolens L. Seler TP 82/1 z 13.3.2008 

Apium graveolens L. Seler korzeniowy TP 74/1 z 13.3.2008 

Asparagus officinalis L. Szparagi TP 130/2 z 16.2.2011 

Beta vulgaris L. Burak ćwikłowy TP 60/1 z 1.4.2009 

Brassica oleracea L. Jarmuż TP 90/1 z 16.2.2011 

Brassica oleracea L. Kalafior TP 45/2 z 11.3.2010 

Brassica oleracea L. Brokuł TP 151/2 z 21.3.2007 

Brassica oleracea L. Brukselka TP 54/2 z 1.12.2005 

Brassica oleracea L. Kalarepa TP 65/1 z 25.3.2004 

Brassica oleracea L. Kapusta włoska, kapusta głowiasta 
biała i kapusta głowiasta czerwona 

TP 48/3 z 16.2.2011 

Brassica rapa L. Kapusta pekińska TP 105/1 z 13.3.2008 

Capsicum annuum L. Papryka TP 76/2 z 21.3.2007 

Cichorium endivia L. Endywia kędzierzawa i endywia 
eskariola 

TP 118/2 z 1.12.2005 

Cichorium intybus L. Cykoria korzeniowa TP 172/2 z 1.12.2005 

Cichorium intybus L. Cykoria sałatowa TP 173/1 z 25.3.2004 

Citrullus lanatus (Thumb.) Matsum. et 
Nakai 

Arbuz TP 142/1 z 21.3.2007 

Cucumis melo L. Melon TP 104/2 z 21.3.2007 

Cucumis sativus L. Ogórek – sałatkowy i konserwowy TP 61/2 z 13.3.2008
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Nazwa systematyczna Nazwa zwyczajowa Protokół CPVO 

Cucurbita pepo L. Dynia zwyczajna TP 119/1 z 25.3.2004 

Cynara cardunculus L. Karczoch zwyczajny i karczoch hisz
pański (kard) 

TP 184/2 z 27.2.2013 

Daucus carota L. Marchew jadalna i marchew pastewna TP 49/3 z 13.3.2008 

Foeniculum vulgare Mill. Koper włoski TP 183/1 z 25.3.2004 

Lactuca sativa L. Sałata TP 13/5 z 16.2.2011 

Solanum Lycopersicum L. Pomidor TP 44/4rev. z 27.2.2013 

Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex 
A. W. Hill 

Pietruszka TP 136/1 z 21.3.2007 

Phaseolus coccineus L. Fasola wielokwiatowa TP 9/1 z 21.3.2007 

Phaseolus vulgaris L. Fasola zwykła karłowa i fasola zwykła 
tyczna 

TP 12/4 z 27.2.2013 

Pisum sativum L. (partim) Groch siewny łuskowy o nasionach 
pomarszczonych, groch siewny 
łuskowy o nasionach gładkich i groch 
siewny cukrowy 

TP 7/2 z 11.3.2010 

Raphanus sativus L. Rzodkiewka, rzodkiew czarna TP 64/2 z 27.2.2013 

Solanum melongena L. Oberżyna TP 117/1 z 13.3.2008 

Spinacia oleracea L. Szpinak TP 55/5 z 27.2.2013 

Valerianella locusta (L.) Laterr. Roszpunka warzywna TP 75/2 z 21.3.2007 

Vicia faba L. (partim) Bób TP Broadbean/1 z 25.3.2004 

Zea mays L. (partim) Kukurydza cukrowa i kukurydza 
pękająca 

TP 2/3 z 11.3.2010 

Tekst tych protokołów można znaleźć na stronie internetowej CPVO (www.cpvo.europa.eu).
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ZAŁĄCZNIK II 

Wykaz gatunków określonych w art. 1 ust. 2 lit. b), które muszą być zgodne z wytycznymi w sprawie badań 
UPOV 

Nazwa systematyczna Nazwa zwyczajowa Wytyczne UPOV 

Beta vulgaris L. Burak liściowy TG/106/4 z 31.3.2004 

Brassica rapa L. Rzepa TG/37/10 z 4.4.2001 

Cichorium intybus L. Cykoria liściowa TG/154/3 z 18.10.1996 

Cucurbita maxima Duchesne Dynia olbrzymia TG/155/4rev. z 28.3.2007 + 1.4.2009 

Rheum rhabarbarum L. Rabarbar TG/62/6 z 24.3.1999 

Scorzonera hispanica L. Skorzonera (wężymord) TG/116/4 z 24.3.2010 

Solanum lycopersicum L. x Solanum 
habrochaites S. Knapp & D.M. Spooner; 
Solanum lycopersicum L. x Solanum 
peruvianum (L.) Mill.; Solanum lycoper
sicum L. x Solanum cheesmaniae (L. 
Ridley) Fosberg 

Podkładki pomidora TG/294/1 z 20.3.2013 

Tekst tych wytycznych można znaleźć na stronie internetowej UPOV (www.upov.int).”
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DECYZJE 

DECYZJA RADY 

z dnia 15 listopada 2013 r. 

w sprawie mianowania do Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego członka z Danii 

(2013/669/UE) 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 
w szczególności jego art. 302, 

uwzględniając wniosek rządu Danii, 

uwzględniając opinię Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniu 13 września 2010 r. Rada przyjęła decyzję 
2010/570/UE, Euratom w sprawie mianowania 
członków Europejskiego Komitetu Ekonomiczno- 
Społecznego na okres od dnia 21 września 2010 r. do 
dnia 20 września 2015 r. ( 1 ). 

(2) Stanowisko członka Europejskiego Komitetu Ekono
miczno-Społecznego zwolniło się w związku z wygaśnię
ciem mandatu Pedera Muncha HANSENA, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Na stanowisko członka Europejskiego Komitetu Ekonomiczno- 
Społecznego na pozostały okres kadencji, czyli do dnia 
20 września 2015 r., zostaje mianowany Bernt FALLENKAMP. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja staje się skuteczna z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 15 listopada 2013 r. 

W imieniu Rady 

R. ŠADŽIUS 
Przewodniczący
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( 1 ) Dz.U. L 251 z 25.9.2010, s. 8.



DECYZJA RADY 

z dnia 15 listopada 2013 r. 

w sprawie mianowania do Komitetu Regionów członka i zastępcy członka z Niemiec 

(2013/670/UE) 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 
w szczególności jego art. 305, 

uwzględniając wniosek rządu Niemiec, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniach 22 grudnia 2009 r. i 18 stycznia 2010 r. Rada 
przyjęła decyzje 2009/1014/UE ( 1 ) i 2010/29/UE ( 2 ) 
w sprawie mianowania członków i zastępców członków 
Komitetu Regionów na okres od dnia 26 stycznia 2010 r. 
do dnia 25 stycznia 2015 r. 

(2) Jedno stanowisko członka Komitetu Regionów zwolniło 
się w związku z wygaśnięciem mandatu Martiny KROG
MANN. 

(3) W związku z wygaśnięciem mandatu Wilhelma HOGRE
FEGO zwolniło się jedno stanowisko zastępcy członka, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Następujące osoby zostają mianowane do Komitetu Regionów 
na okres pozostający do końca obecnej kadencji, czyli do dnia 
25 stycznia 2015 r.: 

a) na stanowisko członka: 

— Birgit HONÉ, Staatssekretärin 

oraz 

b) na stanowisko zastępcy członka: 

— Sven AMBROSY, Landrat des Kreises Friesland. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja staje się skuteczna z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 15 listopada 2013 r. 

W imieniu Rady 

R. ŠADŽIUS 
Przewodniczący
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( 1 ) Dz.U. L 348 z 29.12.2009, s. 22. 
( 2 ) Dz.U. L 12 z 19.1.2010, s. 11.



SPROSTOWANIA 

Sprostowanie do decyzji wykonawczej Komisji 2013/115/UE z dnia 26 lutego 2013 r. w sprawie przyjęcia 
podręcznika SIRENE i innych środków wykonawczych dla systemu informacyjnego Schengen drugiej generacji 

(SIS II) 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 71 z dnia 14 marca 2013 r.) 

1. Strona 6, załącznik, spis treści, pkt 3 oraz s. 25, załącznik, pkt 3: 

zamiast: „WPISY DOTYCZĄCE OSÓB POSZUKIWANYCH W CELU ARESZTOWANIA, WYDANIA LUB 
EKSTRADYCJI (ART. 26 DECYZJI W SPRAWIE SIS II)”, 

powinno być: „WPISY DOTYCZĄCE OSÓB POSZUKIWANYCH W CELU ARESZTOWANIA I WYDANIA LUB 
EKSTRADYCJI (ART. 26 DECYZJI W SPRAWIE SIS II)”. 

2. Strona 23, załącznik, pkt 2.11.3 akapit pierwszy tiret piąte: 

zamiast: „— innych możliwych wersji pisowni imienia i nazwiska osoby poszukiwanej,”, 

powinno być: „— innych możliwych wersji pisowni imion i nazwiska osoby poszukiwanej,”. 

3. Strona 25, załącznik, pkt 3.1 akapit piąty zdanie pierwsze: 

zamiast: „[…] osób poszukiwanych w celu aresztowania, wydania lub ekstradycji.”, 

powinno być: „[…] osób poszukiwanych w celu aresztowania i wydania lub ekstradycji.”. 

4. Strona 28, załącznik, pkt 3.11 zdanie pierwsze: 

zamiast: „Wpisy do celów aresztowania, wydania lub ekstradycji […]”, 

powinno być: „Wpisy do celów aresztowania i wydania lub ekstradycji […]”. 

5. Strona 32, załącznik, pkt 5.4 akapit pierwszy zdanie pierwsze: 

zamiast: „[…] właściwe organy państwa członkowskiego wykonującego działania zdecydują, że żądane działania 
nie mogą zostać podjęte lub że w związku z tym wpisem nie zostaną podjęte żadne dalsze działania.”, 

powinno być: „[…] właściwe organy państwa członkowskiego wykonującego działania zdecydują, że żądane działania 
nie mogą zostać podjęte i/lub że w związku z tym wpisem nie zostaną podjęte żadne dalsze działania.”. 

6. Strona 35, załącznik, pkt 8.3 akapit drugi: 

zamiast: „[…] dokonanego dla pojazdu, jednostki pływającej, statku powietrznego lub kontenera […]”, 

powinno być: „[…] dokonanego dla pojazdu, jednostki pływającej, statku powietrznego, urządzenia przemysłowego 
lub kontenera […]”.
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Portal EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) zapewnia bezpośredni i bezpłatny dostęp do prawo- 
dawstwa Unii Europejskiej. EUR-Lex umożliwia dostęp do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej 

oraz traktatów, aktów prawnych, orzecznictwa i aktów przygotowawczych. 

Dodatkowe informacje o Unii Europejskiej znajdują się na stronie: http://europa.eu 
PL
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